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SLOVENEC Naročnina mesečno 

18 Lir, za inozcm-

sivo 20 Lir — ne-

deljska Lzdaja ce-

loletno 34 Lir, ra 

inozemstvo 50 Lir. 

Ček. rai. Ljubljana 

10.650 za naročnino 

in 10.349 za inscrate. 

P o d r u ž n i c a ! 

Novo mesto. 

I z k l j u č n a pooblaščenVa za oglaievanje italijanskega In tujega 

izvora: Unione Pubblicita Italiana S. A , Milano. 

lzha|a vsak dan z|ntra| razea ponedeljki in dneva po prazniku. 

o U r e d o l i t v o In a p r a v a i Kopltarfeva 6, L|abl|«na- : 

- Redazione, Amminlslratlonei Kopitarjeva 6, Lubiana. 

Telelon 4001-4005. 

Abbooimaotlt Meie 

18 Lil«; Estero. me-

ta jO Ura, tutuuone 

domenlca. »ono 34 

Lire, fcjtero 50 Lire. 

C. C f J Lubiana 

10 650 per «ll abbo-

oamenUi 10.349 per 

la tnsertioni. 

F i l i a l e « 
NOTO mesto-

Concesslonarla esclnslva per la puhbUHtš dl proventenzn italiana 

ed estera: Unione PubblicitA Italiana S. A , Milano. 

Vojno poročilo št. 842 | 

napadi na angleška 
• • | » V V 

zbirališča 
25 angleških letal sestreljenih 
Uspešno bombardiranje Maite 
Glavn i Stan Ital i janskih Oboroženih Sil 

ob jav l j a : 
Med čiščenjem nn področju Tobruka je 

bilo zajetih še 20 ujetnikov. Naši lefalski 
oddelki so včeraj nadaljevali 7. zasledovanjem 
sovražnih oklepnih sredstev, ki so sodelovali 
pri ponesrečenih napadih proti nekaterim le-
tališč m in so uniči l i nli dokončno poškodovali 
lepo število leh strojev, in sicer z drznimi na-
padi iz nizkega poleta. Zbirališča angleških 
avtomobilskih sredstev so i/, nizke višine drz-
no napadala druge itali janske letalske skupine. 

Vk l j ub silovitemu protiletalskemu odporu 
je bilo 15 vozil zažganih in mnogo drugih 
zelo poškodovanih. Eno naše letalo se ni vrni-
lo nn svoj? oporišče. 

Tekom dneva in po ponovnih spopadih so 
nemški lovci dosegli bleščeče uspehe, ko so 
sesfrelili 22 angjeških letal. 

Bombardiranje ciljev na Malti1 se je nn-
daljevalo. Angleško letalstvo je med letalskimi 
dvoboji nad otokom izgubilo tri letala vrst? 
»Spitlire«. 

Stalno zavzemanje vedno novih utrdb v Stalingradu 
Velike sovjetske izgube tankov — Uničene sovražne sile pri Ladoškem jezeru 

Hitlerjev glavni slan, 16. septembra. Nem-
ško vrhovno poveljstvo ob jav l ja : 

O b T e r e k u so s? ponesrečili1 številni so-

vražni napadi. 

V boju pri S t a l i n g r a d u so bili dose-
ženi po srditih bojih nadal jn j i pomembni deli 
ozemlja. Skupine letalstva so podpirale boje 
armade in so napadle sovražni dovoz na želez-
nicah in ob izlivu Volge. 

V prostoru pri V o r o n e ž u je sovražnik 
zopef nadaljeval svoje napade z močnimi sila-
mi. Po hudih bojih je bil z velikimi izgubami 
odbit. 

Pri R ž . - v u je bilo pri obrambi ponovnih 
sovražnih napadov v območju enega armad-
nega zbora včeraj uničenih 106 tankov, od tega 
71 samo v odseku ene pehotne divizije. Na 
nekem drugem kra ju je bil uspešno izveden 
lastni krajevni napad. 

V s e v e r n e m d e l u bojišča so propadli 
k ra j rvn i boljševiški sunki. 

Južno od l . a d o š k e g a j e z e r n so bile 
lažje sovražne sile obkoljene in uničene. Top-
ništvo je uspešno razbi jalo sovražne posto-
j anke bunkerjev in bojne postojanke 7. ugo-
tovljenim dobrim uspehom. Na L n d o š k e m 
j e z e r u j ^ bomba težko poškodovala sovjet-
sko stražarsko ludjo in tovorni paruik. 

V času od 5. do 15. septembra jo sovjetsko 
letalstvo izgubilo 1215 letal, od lega v letalskih 
bojih 936, 212 letal je sestrelilo protiletalsko 
topništvo, 43 pa skupine armade, ostala pa so 
bila uničena na (leh. Med istim časom smo na 
vzhodnem bojišču izgubili 87 lastnih letal. 

Vključno že omenjeno sovražne izgube so 

finske in nemške pomorske in letalske sile v 
tem poletju uničile 2fi sovjetskih podmornic. 

Berlin, Ib. sept. AS. Iz vojaškega vira se 
je zvedelo, da so nemška letala v pretekli 
noči bombardirala važne vojaške sile v vzhod-
nem delu Velike Britanije. Vsa letala so se 
vrnila na svoja oporišča. 

Nemške čete dosegle kolodvor v središču Stalingrada 

Poskus pri Tobruku zatrt v petih urah 
Ves svetovni tisk podčrtava pomen in obseg tega angleškega poraza 

Berlin, 1«. sept. AS. Nemški tisk objavlja 
danes obširno vsa poročila o ponesrečenem an-
gleškem poskusu izkrcanja v Tobruku. Listi ob-
javljajo poročila o tem na prvi strani pod veli-
kimi naslovi in sicer hkrati italijanska in nem-
ška vojna poročila. Prav tako je obsežno objav-
ljeno poročilo, ki je bilo o zmagovitem zaključku 
objavljeno v Rimu. Listi predvsem jmdčrtavajo, 
da so italijanske in nemške čete takoj v začetku 
zalile ta poskus, ki se je končal po petih urah 
in so se angleški oddelki morali hitro umakntii, 
ali pa so bili zajeti. Poskus pri Tobruku je bil 
prav tako zatrt, kakor poskus pri Dieppu. An-
gleži morajo poslej rzaumeli, da ni mogoče pro-
dreti tam, kjer so na straži čete Osi in vsak tak 
poskus je obsojen na najhujši neuspeh. Izgube, 
ki jih je italijansko orožje prizadejalo angleške-
mu brodovju, liho priznava tudi uradno poročilo 
angleške admiralitete, v katerem se lahko dobe-
sedno bere: »Naš1 umik se ni izvedel brez hu-
dih izgub, ki pa so zaradi močne obrambe bile 
predvidene.« 

Madrid, 16. sept. AS. Španski tisk poudarja 
v svojem današn jem članku pomen angleškega 
poraza pri Tobruku. Ta poraz pa je dokazal, 
kako učinkovit je obrambni sestav, ki sta ga 
zgratlili I ta l i ja in Nemčija. Angleški poraz je 
hud tudi z moralnega stališča, ker je Churchi l l 
že dolgo pr ipravl ja l načrt, kako bi se njegove 
čete izkrcale v zaledju. V ta namen je poslal 
v avgustu na Sredozemsko mor je zelo močan 
konvoj . 

Bern, 1(5. sept. AS. Švicarski listi poudarjajo 
v svojih današnjih izdajah, da je poskus pri 
Tobruiiu Angleže zelo drago veljal. S svojim na-
padom so Angleži dokazali, kakšen pomen pri-
pisujejo oporišču v Tobruku. Neki vojaški stro-
kovnjak poudarja, da angleška vlada ni zanikala 
italijanskega uradnega poročila, kar pomeni, da 
so »Italijani izvojevali veliko zmago«. 

Potek boiev pri Tobruku 
Rini. 10. sept. AS. Po vojnem ukauz, ki so ga 

našli pri angleških ujetnikih po ponesrečenem 
poizkusu v noči od 13. na 14. september, naj bi 
se angleške čete hkrati izkrcale vzhodno in za-
hodno od pristanišča Tobruka ter uničile čim 
več pristaniških naprav in potopile s posebnimi 
pomorskimi edinicami ladje v pristanišču. 

Kolikor je dozdaj znano, so Angleži nasto-
pili z . dvema križarkama, mnogimi rušilci, pod-
mornicami ter večjim številom manjših pomor-
skih enot. Angleški poskus je torej bil precej 
močen in važen. Pred napadom so priletele an-
gleške letalske skupine, ki so od 0 v nedeljo 
zvečer pa do pol štirih zjutraj zmetale najmanj 
500 bomb vseh mer, hkrati pa so angleške ladje 
obstreljevale pristanišče in meslo. Kmalu nato so 
se oddelki izkrcali v zalivih Marsa el Auda in 
Marsa Umms Šausk, od katerih je prvi na za-
hodu, drugi pa na vzhodu od Tobruka. Angleške 
čete, ki so prodirale od zahodnega zaliva, je na-
ša krajevna obramba takoj zaustavila. Vzhodnim 
oddelkom pa se je zaradi ugodnih okolnosti po-
srečilo, da so nekoliko napredovali, a so bili po 
naših četah kmalu zadržani in premagani z ob-
čutnimi izgubami. Ostale čete so romale v ujet-
ništvo. 

Z angleškimi četami se je najprej spoprijel 
mornariški bataljon »San Marco«. ki so se mu 
pozneje pridružili še drugi mornariški oddelki. 
Nato jo še prišla okrepitev nemških oddelkov iz 
tobruške postojanke. Po obrambnem načrtu naj 
bi nastopile še motorizirane skupine, toda te ni-
so bile več potrebne, ker so prej omenjeni od-
delki Angleže že premagali. . 

V teh bojih so se posebej odlikovali admiral 
Lombard, mornariški poveljnik v Libiji, poveljnik 
tobruške trdnjave Battaglia in kapitan vojnega 
broda Temistocle d'Aloia, poveljnik tobruške mor-
naricc. . 

Naglo je tudi- nastopilo nemško in italijansko 
obrežno ter protiletalsko topništvo, ki je z na-
tančnim obstreljevanjem angleških pomorskih 
enot pomagalo v bojih na kopnem. Trije rušilci 
in sedem oglednih ladjic jc bilo zažganih .m po-
topljenih, ena križarka in dve ogledni ladjici pa 

sta bili poškodovani. Ob devetih so se angleške 
pomorske sile začele umikati, italijanski in nem-
ški letalski oddelki pa so jih jeli zasledovati. V 
teh bojih so bili j>otopljeni: ena križarka, en ru-
šilec in več manjših enot; ena lahka križarka in 
številne manjše enote, obložene s četami, pa so 
bile deloma potopljene, deloma hudo poškodovane. 

Med ujetniki, o katerih govori včerajšnje 
vojno poročilo, so tudi trije kapitani in neki 
ameriški novinar. 

Tako je žalostno propadel drugi angleški na-
črt, ki naj bi na afriških tleh ponovil bahaški, a 
pogubni nastqp pri Dieppu. 
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Črnagora slovesno proslavila 
rjstni dan princa Piemontskega 
Cetinje. 16. sept. AS. Vsa Črnagora je s pri-

srčnimi manifestacijami proslavila rojstni dan 
princa Piemontskega. Mesto in dežela sta bila v 
zastavah. V Cetinju je vojaška godba med veli-
kim navdušenjem ljudstva poslušala koncert vo-
jaške godlie. Dnevnik »Glas Crnegoret je izšel 
v posebni izdaji in je na prvi strani objavil sli-
ke visokega princa in njegove soproge. Posebni 
članek izraža globoko vdanost Črnegore savoj-
tski vladarski hiši. 

Japonsko vojaško zastopstvo v 
rii v • • • 
lurciji 
Carigrad, 16. sept. AS. Dnevnik »Tasviri 

Efkar« poroča, da bo jutri prišlo v Turčijo iz 
Berlina japonsko vojaško zastopstvo, ki ga bo 
vodil admiral Namura. Iz Carigrada bo odpo-
slanstvo takoj odpotovalo v Ankaro, kjer bo osta-
lo teden dni. Medtem se bodo vršili razgovori 
s turškimi oblastmi. 

Kanadske izgube pri Dieppu 
Rim, 16. sept. AS. Kanadski vojn i minister 

je objavi l , da znašajo kanadske izgube pri na-
padu na D iepp 3330 mož, od teh je 170 mrtvili, 
633 ranjenih in 2547 pogrešanih. 

Preganjanje arabskega šolstva 
Ankara, 16. sept. AS. Iz Damaska poročajo, 

da je sirski prosvetni minister odredil, rla se 
mora jo v arabskih šolskih knj igah odstraniti 
vsa tista mesta, v katerih orabski pisatelji za-
govarja jo neodvisnost arabskega ljudstva. 

Sarep 
Crasnoarme/SM 

//*CBASMOCBO 

Berlin, 16. sept. AS. Poročila, ki so danes 
z jutra j prišla z vzhodnega bojišča, pravijo, da 
so nemške čete dosegle kolodvor v središču 
Stalingrada in da se ra/.vijajo srditi boj i po 
ulicah in hišah. 

Berlinski vojaški krogi dodajajo, da so 
bili prekoračeni vsi utr jeni pasovi mesta; ti 
pasovi so bili prekoračeni v zadnjih 24 urah 
in sedaj Nemci v naskoku zavzemajo na hitro 
roko zgrajene utrdbe. Te utrdbe so boljše-
viško čete zgradile v zadnj ih trenutkih. 

V odseku pri Novorosijsku so Nemci in 
zavezniki pr<»drli še da l je vk l jub žilavemu 
ruskemu odporu. Na bojišču pri Tercku so 
bili odbiti sovjetski protinapadi. 

Jugovzhodno od Kaluge in severnnzahodno 
od Medina ter pri Rževit so propadli vsi so-
vjetski napadi in so Sovjeti imeli krvave 
izgube. 

Na bojišču pri Volkovu so Nemci dosegli 
krajevne uspehe in so s presenečenjem uničili 
več utrdb in drugih sovražnih zgradb. 

Nov prodor pri Stalingradu 
Beril, 16. sept. AS. Iz Moskve se. je zvedelo, 

dn so nemške čete o polnoči sprožile nov silo-
vit napad v odseku Stalingrada, k jer so izsi-
lile nov prodor. 

Prodor do Volge 

v sredini Stalingrada 
Berlin, 16. sept. AS. Poročila, ki so danes 

zjutraj prišla z vzhodnega bojišča, zlasti pa z 
bojišča pri Stalingradu, potrjujejo, da besni bit-
ka z vso silovitostjo na vseh odsekih. I'o odlo-
čilnih uspehih v zadnjih 24 urah so nemške in 
zavezniške čete premagale obrambne pasove. 
Vojaški krogi izjavljajo ,da je boj izredno srdit 
in da mora vsak pešec, vsak tankovec in vsak 
letalec vložiti največji trud, ker je odpor rdečih 
bol j srdit ko kdaj koli. Vendar pa je trdnjava 
ob Volgi obkoljena od vseh strani. Poročila, ki 
so prišla danes zjutraj, potrjujejo, da so napa-
dalci dosegli Volgo tudi v središču mesta, kjer 
se nadaljuje boj od hiše do hiše. 

Pri tem opozarjajo, da leži Štalingrad ob 
Volgi tako, da se širi v razdalji 17 km in vsaka 
višina in vsako važnejše poslopje so boljševiki 
zgradili tako, da je vsaka zase trdnjava. Cesar 
se je vojaški strokovnjak londonskega radia bal, 
je to, da ne bi bile Timošenkove armade izločene 
iz, boja. To pa se je že zgodilo. Timošenkove ar-
made so dejansko že odstranjene 7. naravenga l>o-
jišča in ne morejo več posegati v razvoj v voj-
nem oziru. 

Angleži računajo s padcem 

Stalingrada 
Stockholm, 16. sept. AS. Po poročilih iz Lon-

dona so angleški vojaški in politični krogi pri-
pravljeni na |>adee Stalingrada. Ze več dni pri-
pravljajo časopisi javno mnenja na ta novi so-
vražni uspeh in zato takorekoč sploh ne objav-
ljajo več dopisov svojih posebnih dopisnikov na 
ruskem bojišču. Lisli objavljajo uradna poročila, 
ki jim dodajajo črnoglede komentarje. V Moskvi 
pa so vedno bolj nerazpoloženi z obnašanjem za-
veznikov. Tako je Pravda« včeraj pisala: »V 
Rusiji jo ljudstvo odločno prepričano — po pra-
vici ali pa po krivici — tla angleško in ameriško 
ljudstvo storita vse, da vladi ne bi mogli Rusiji 
lioslati tiste pomoči, ki sta se jo obvezali dati 
sovjetski zvezi. 

Z vsega sveta 
Argentina 
Listi pišejo, da je Nelson Rock"feUer iz-

javi l , da zaradi jMimanjkanja parnikov Zdru-
žene države ne bodo (Vijale nobenih ugodnosti 
argentinskim izvoznikom vina in sadja. 

Združene države 

Ameriška vlada je objavi la , da mora zvi-
šati davke. Drag in ja v ameriških mestih v 
zadnjem času zelo narašča, napovedujejo pa, 
da bodo cene še l>olj poskočile. 

Ravnatel j zavoda za proizvodnjo Donald 
Nelson je predpisal nove omej i tve pri uporabi 
goriva. Te omej i tve bodo zlasti izvajali v \seh 
vzhodnih deželah in v 13 zahodnih deželah. 

Sirija 
Gospodarska pogajanja med Sir i jo in T.i-

hanom so propadla. Sirsko zastopstvo namreč 
ni moglo doseči, da bi iprišlo do izmenjave ne-
katerih proizvodov. 

Duce je sprejel pet poglavarjev družin, ki so biii nagrajeni, ker imajo največ sinov v vojski. 

Razgovori s slovenskim ljudstvom: 

Cilji vojne 
llalijantki časnikar Aiessandro Nicotera je imel 

v ljubljanskem radiu včeraj naslednji govor: 
Med tolikimi mislimi, ki jih nameravamo 

pojasniti v leh razgovorih, kalerih cilj je — da 
ponavljamo — razjasniti odnose Slovencev do 
Italijanov in odnose Italijanov do Slovencev, se 
moramo na vsak način spominjati, če govorimo 
o razlogih, ki so privedli Italijo v vojno, da Ita-
lija nikakor ni predvido/ala sj>opada z Jugosla-
vijo. 

Pisatelji in italijanske politične osebnosti so 
itak predvidele, da i>o slej ko prej ta mlada dr-
žava razpadla v drobce, ne toliko zaradi tega, 
ker je bila sestavljena kakor Avstrija iz različ-
nih narodov, katero je hotela združiti, in ne sa-
mo zato, ker se lo protinaravno zedinjevanje ne 
da izpeljati in bi se narodi lepega dne sami od 
sebe razšli, ampak zalo, ker so računali, da ho.«* 
vroče glave v Belgradu na lepem skuhale pre-
vročo kašo. 

Misel, da bi od italijanske strani bila na]K>-
vedana vojna Jugoslaviji, ni prišla v poštev vse 
dotlej, dokler ui nastopil sedanji evropski požar. 

Po pravici se torej lahko vprašamo: ali pri-
hajajo 7. lune vsi tisti, ki s precejšnjo nepre-
mišljenostjo in z veliko mero nesramnostti go-
vorijo žo nekaj časa sem o osvoboditvi sloven-
skega ozemlja ? Menda vendar niso živeli od 
marca 194-1 naprej v kraljestvu pravljic, tako da 
ne vedo prav ničesar, kaj vse se je zgodilo od 
tedaj? 

Bomo torej tako potrpežljivi in jih bomo kar 
najhitreje obvestili o dveh važnih dejstvih, res 
zelo važnih dejstvih: 

1. da ni bila Italija, ki je sprožila vojn d 
proti Jugoslaviji, in da so bili Jugoslovani tisti, 
ki so kar najbolj nepremišljeno vrgli izzivalno 
rokavico silam Osi; 

2. da je Jugoslavija izgubila vojno. 
Ker sta bili tj dve dejstvi dejansko sprejeli 

prav od vsega svela kot nekaj neizpodbitnega, 
mi res ne moremo razpravljati s tistimi ki jih 
odklanjajo kot nujne predpogoje pri razgovorih. 

Vemo prav dobro, da je na Balkanu kaj če-
slo najti osebe, ki vse preveč rade pozabljajo, da 
so je treba ravnati jx> zgodovinski stvarnosti. Je 

(Nadal jevanje na 2. strani!) 



(Nadaljevanje s 1. strani) 
to pač vrsta dontiSljavib in brezumnih ljudi — 
beri slepih in neizobraženih — ki mislijo, da jo 
njihova lastna trmoglavost več vredna kakor res-
nica sama. Ubožci sami ne uvidjio, kako so v 
resnici majhni in otročji. Končno pa tak način 
uveljavljanja nikakor ni konstruktiven. 

Ne more so ponašati g pripadnostjo k vodil-
nemu razredu slovenskega naroda tisti, ki • si 
hoče prihraniti ponovno objavo pregleda, ki je 
pred zgodovino lahko tudi neugoden, in ki hoče 
stolovati med zofističninti mnenji stranke in j>o-
tiličnitni čenčami. S takimi sistemi se no »dvigu-
je« ljudstvo na višino zdravih in zrelih ttolitič-
nih zamisli, temveč se jtonižuje na najnižjo so-
cialno stopnjo, kjer so goji nevoščljivost in kjer 
so redi sovraštvo. 

Reči moramo tudi, da se temu mi fašisti in 
Italijani dejansko ne čudimo, kajti taki sistemi 
so nam zelo dobro znani kot značilni in neizbež-
ni v vsaki deželi, kjer so vladalo ln vladajo de-
mokratično ideje. Ua pri bi jemo resnico, povemo 
tudi, da je zadostovalo italijanskemu ljudstvu 
dejstvo, da je pravočasno odklonilo tovrstno ide-
je in sisteme, da se jo čutilo ozdravljeno in ople-
meniteno. Kadar niso mogoče več mislifikacije te 
ali ono stranke, te ali one politično osebnosti, 
ima lahko narod ločen vpogled na politične do-
godke in pravo in nezmedeno sliko svojih inte-
resov. 

Ker razumemo, da je političnim izkorišče-
valcem nerodno razložiti ljudstvu stvari, take 
kakor so, pravo resnico konkretnih dejstev, 
hočemo reči, da k i n o ni i mislili na to. O b tej 
priliki bomo opozorili na jasno besede Duceja 
fašizma dne 10. ju l i ja 1940, in sicer^ na dan 
vojne napovedi Angli j i in Franciji, Evo jih s 
svojim zvenečim zgodovinskim odmevom: »Se-
daj, ko so kocke jiadle, slovesno izjavljam, da 
Italija ne namerava potegnili v spopad drugih 
svojih sosednih narodov, in sieer ne na morju, 
ne na kopnem. Švica, Jugoslavija, Grčija, Tur-
čija, Kgipt naj upoštevajo te moje besede.« 

In da je bil Mnssolini iskren, to luliko 
razumejo politiki, ki imajo nekaj razuma, ker 
je to stališče bilo popolnoma skladno z na-
ravnim položajem. Tega pa nikdar no bodo 
razumeli vulgarni politiki, ki si polnijo usta 
z besedo lojalnost, pri tem pa so se strogo 
čuvali, da bi ljudstvu samo enkrat ponovili 
besede te vrste. 

Ali hočete slišati še eno besedo, še bolj 
presenetljivo, ne /a nas, ampak za gluhe in 
tiste, ki imajo slab spomin. To je Še drugi 
stavek, vzet iz istega zgodovinskega govora: 
»Sli — »mo zagrabili za orožje, da bi potem, 
ko smo uredili svoje meje na kontinentu, raz-
rešili vprašanje naših pomorskih meja.« 

»Ali ste razumeli?« dodajamo mi. 
Mnssolini je jasno izjavil, »la je vprašanje 

kontinentalnih meja urejeno; ne bo se moglo 
reči, da je ta izjava bila izzivanje Jugoslavije. 
Italija si jc s to vojno hotela najti izhod na 
morja, v katerih se jo čutila jetnica. 

Italijani torej prav dobro vedo, zakaj so 
v vojni, Mnssolini je tedaj rekel: »Gremo na 
bojišče proti plutokratskim in reakcionarnim 
demokracijam zahodne Evrope, ki so vedno 
ovirale in često spravljale v ipast obstoj sa-
mega italijanskega naioda.« 

Ali mogoče Slovenci na jsti jasen in ra-
zumljiv način vedo, zakaj so bili v vojni? 
Povedali j im bomo mi: ker je vlada v Helgradu 
j.rodala državo zahodnim demokracijam. 

Namesto da bi jugoslovanske vlade izva-
jale neodvisno politiko, kakor bi to v gotovih 
mejah lahko storile, so raje razvijale proti-
italijansko politiko, politiko proti Osi, in sicer 
v odvisnosti francoskega in angleškega impe-
ralizma. Evo, zakuj so Slovcnci v neki točki 
bili v vojni in evo, zakaj so to vojno tudi 
izgubili! 

Z drugimi besedami: tako zvani vladajoči 
krogi v Helgradu — ne vemo, v koliko jih je 
treba istovetiti s slovenskimi voditelji — so 
dokazali, da so se igrali z ognjem, kakor je 
bila to njihova stara navada. Ti krogi niso bili 
na taki višini, da bi lahko vladali usodi na-
roda. Ti krogi so izdali versajski mir, ki j im 
je prisodil svobodno vlado nad ljudstvom. To 
svobodo pa so silno izrabili. O tem bomo go-
vorili drugič. Tokrat hočemo dati hitro defi-
nicijo svobode, da povemo, da je svoboda stvar, 
katero je treba znati rubiti tako, da jc ne 
izgubimo. 

Kakor obstoja za slabe državljane kazenski 
zakonik, tako ohstoja narodni zakonik, ki pred 
zgodovino obsoja tiste narode, ki niso znali 
uporabljati ustaljenih svoboščin. 

Kes je možen, toda napake so napake :n 
poraz sc imenuje poraz. Lahko je najti pleme-
nitega zmagovalca, kakor je Italija, toda to 
vodilnemu slovenskemu kropu ne dovoljuje, da 
bi pozabil na svoje zgodovinske odgovornosti, 
še manj pa lnliko pooblašča kogar koli, da Li 
si iskal tovrstno zopetno pridobitev. 

Če hoče slovensko ljudstvo uveljavljati 
pritožbe, tedaj j ih lahko naslavlja s>imo na 
proslulo belgrajsko vlado in njene več ali manj 
zakonite naslednike. Te pritožbe Italije ne 
brigajo, ker njena navzočnost ne more pome-
niti drugega, ko konec ene dobe in začetek 
druge. 

Navzočnost Itali je v Ljubl jani pomeni 
vključitev Slovencev te pokrajine v novo 
Evropo. 

Kako bo gospodinja ohranila mleko nepokvarjeno 
Mleko je izredno občutljivo živilo in se zelo 

rado pokvari. Svetloba aili senca, mraz ali to-
plota, živi organizmi in stvari mrtve prirode, 
vso g« more v neugodnih razmeruh pokvariti 
tako, da jo v izrednih primerih celo nevarno 
za človeško zdravje. Mleko je pri svojem na-
stanku v mlečnih žlezah popolnoma brez klic 
(sterilno), vendar se jih pa takoj navzame že 
pri izstopu i/, vimena, kjer se inficira z glivi-
cami ccpljivkamt. Nadnljno okužbo povzročajo 
zrak v hlevu, roke osebe, ki molze in posoda, 
v kateri je mleko. Tudi krma, nustilj in prah, 
ki jc na koži kruv, ima mnogo mikroorganizmov. 

Na splošno ilaliko opazujemo v mleku sle-
deče vrste mlečnih glivic: I. mlečno kislinske 
bakterije; 2. bakterije, ki povzročajo prekipenje 
v masleno kislino; 3. senčni, krompirjevi in ze-
meljski bacili; 4.. bakterije, ki tvorijo barvila; 
5. bakterije, ki povzročajo sluzavost in 6. glive 
kvasovke in plesni. 

Bakterije uspevajo v mleku, če so dani 
življenjski pogoji, izmed katerih so vlaga, pri-
merna toplota in navzočnost hranil najbistve-
nejši. Mleko ima vsa hranila za bakterije v naj-
popolnejši obliki. Pri primerni toploti od 20 
do 35° C, ki jo ima mleko v navadnih razmerah 
ipoleti takoj po molži, se bakterije v mleku bo-
hotno razvijajo, rustejo in se množe. V toplem 
mleku se more v štirih urah iz ene same gli-
vice razviti 1000 novih. Če to pomislimo, nam 
postane razumljivo, zakaj se v poletnih mesecih 
mleko tako naglo skisa. 

Risanje mleka povzročajo mlečno kislinske 
bakterije, ki j ih najdemo povsod v prirodi. 
Za svoj razvoj potrebujejo vlago, toploto in 
mlečni sludkor, iz katerega tvorijo mlečno ki-
slino. T« kislina izzove spremembe v mleku, ki 
j ih poznamo v pojavu kisanja mleka. 

Seneni. krompirjev in zemeljski bacili ima-
jo svoja imena po krajih svojega izvora. Naj-
demo jih p« tudi v živalskih odpadkih. Ti ba-
cili ra/krujajo beljakovino v mleku na enak 
način, kot pretvarjajo mlečno kislinske bakte-
rije mlečni sladkor v mlečno kislino. Pri raz-
padu beljakovine nastanejo peptoni, ki povzro-
čajo v mleku grenek okus in drisko pri otrokih. 

Bakterije, ki tvorijo barve (modro, rumeno 
ali rdeče mloko) običajno niso nevarne. Pojav 
pu je navezan predvsem na velike obrate, kjer 
se te bakterijo zelo trdovratno drže. 

Včasih se skepi mleko v sluzusto maso, iz 
katere se dajo izvleči po meter dolgi trakovi. 
Te pojave povaročajo posebne bakterije, ki po-
vzročajo sluzavost. Tako mleko seveda ni upo-
rabno za konzum. 

Iz prednjega je razvidno, da napadajo bak-
terije vse sestavine mleka: mlečno tolščo, be-
ljakovine in mlečni sladkor. Vendar pa delo-
vanje bakterij ni vedno škodljivo za uporabno 
vrednost mleka. Pod določenimi pogoji in z 
ujiorabo čistih glivičnih nasadov se izdelujejo 
iz mleka razne pijače (kumis, jogurt in dr.) in 
drugi kakovostni izdelki. Tako je dandanes 
uporaba čisto vzgojenih bakterij omogočila, da 
se je maslarstvo in sirarstvo dvignilo na za-
vidno višino. Pojiolnoma drugače pa je, če do-
puščamo, da sc glivice v mleku množe ne-
ovirano. 

Če se mleko našlo skisa. opazimo to žo s 
prostim očesom, postalo je kislo in se pri ku-
hanju sesiri. Če prevladuje med glivicami 
mlečno kislinske bakterije, dobimo navadno 
kislo mleko, ki je siccr dobro dietično živilo, 

čeprav je njegova uporabna vrednost zmanj-
šana. Ker pa je dandanes količina mleka, ki je 
na razipolago le dojenčkom in starim ter bol-
nim ijudem, zeilo skrčena, je treba z mlekom 
dobro ravnati, da se nam ne pokvari. 

Pri zbiranju mleka je treba zelo paziti, da 
ie vse mleko čisto, zdravo in sveže. In en sam 
liter nakisanega mleka more pokvariti ogromne 
količine mleka pri zbiranju mleka, ker se 
mlečno kislinske bakterije tako naglo množe, 
Ker se popolnoma ne more preprečiti okužba 
pri pridobivanju mleka, je treba ukreniti vse 
potrebno, da se razvoj in delovanje bakterij 
kolikor mogoče omeji. Tu sta važna dva čini-
tclja: snaga in hlajenje mleka po molži. Kme-
tovalci najdejo dobro sestavljena navodila o 
molži in ravnanju z mlekom po molži v avgu-
stovi številki »Orača«. 

Zaman pa so vsi dobri ukrepi pri pridobi-
vanju mleka, če se tudi pri zbiranju ne izvrše 
fKitrebne mere, da se podaljša uporabna vred-
nost mleka. Izdelanih je mnogo metod, ki so 
dajo z uspehom uporabljati. 

Znana je sterilizacija mleka, pri kateri upo-
rabljajo zbiralnice toploto nad 100° C, s katero 
se uničijo vsi mikroorganizmi. Če se uporablja 
temperatura od 120 do 125° C, zadošča pri pre-
greti pari nekaj minutno steriliziranje, da se 
uničijo tudi trajne oblike bakterij, namreč spo-
re. Praktično p a sc tako visoke temperature ne 
sme uporabljati, ker trpi pri tem kakovost 
mleka. Zato se običajno sterilizira pri 100 do 
104" C. Vendar tudi ta način ni najprimernejši, 
ker dobi pri tem mleko močen okus po kuhanju. 

Pri pasterizaciji uporabljamo temperature 
od 60 do 80°C. Pri tej temperaturi se mleko 
pusti 43 do 60 minut, pri čemer se vse vegeta-
tivne forme mikroorganizmov uničijo, ne da bi 
se kakovost mleka bistveno sipremenila. Pri 
visoki pasterizaciji, ki 6e opravlja pri 90 do 
95°C, so vse vegetativne forme uničene že v 
nekaj minutah. Ostanejo sicer še spore, katerih 
delovanje se pa zadrži s tein, da sc vroče mle-
ko takoj shladi na nizko temperaturo, ker so 
temperature od 25 do 45" C najugodnejše za 
razvoj glivic. 

Kemična sredstva za ohranjenjc svežosti 
mleka niso dovoljpna. Izjema je vodikov pre-
kis, ki učinkuje na ta način, da se v mleku 
razkroji v vodo in prosti aktivni kisik, ki po-
tem uničuje glivice. Pri tem so prizadete 6pet 
samo vegetativne forme mikroorganizmov in 
ostanejo spore še nadalje pri življenju. Dodatek 
tega sredstva je odmeriti tako, da nastane v 
mieku popolna preosnova vodikovega prekisa. 
Ker podelijo mleku tudi zelo majhne količine 
prostega vodikovega prekisa neprijeten in šče-
getajoč okus. 

Ne samo kmet-proizvajalec mleka._ zbiralne 
mlekarne in prodajalne, tudi gospodinje so po-
klicane, da sodelujejo pri olirenj. mleka. Takoj 
po kuhanju ga je treba ohladiti in šele dobro 
ohlajenega shraniti na hladnem in zračnem 
prostoru. Ponvo ali lonec, v katerem je mleko 
zavrelo, je treba takoj postaviti v drug večji 
lonec ali posodo ali najbolje v vodovodno 
školjko ter je treba izmenjavati vodo, da se 
mleko čimprej ohladi. Medtem je mleko dobro 
večkrat ipremošati, da se izdatneje ohlaja. Šele 
ohlajeno mleko se sme shraniti v čistem in 
hladnem prostoru. Če bodo gospodinje z mlekom 

i pravilno ravnale, bodo redko razočaraue. 

Go 8 podarstvo 

Potrošnja oblačilnih predmetov 
Agit. Dne 31. oktobra bo poteklo leto dni, 

odkar so bile uvedene oblačilne nakaznice v Ita-
liji, trenutno sicer še ni mogoče dati pregleda o 
tej ureditvi trga in potrošnje, vendar pa je pri-
čakovati, da bodo v novem letu uvedene nekate-
re izpremembe. Predvsem proučujejo na merodaj-
nih mestih možnost uvesti v novem letu samo dve 
nakaznice, eno za osebe do 5 let starosti, drugo 
pa za starejše nad 5 let brez razlike spola. Po po-
datkih dr. Borellija od nacionalne tekstilne usta-
nove je bilo razdeljenih 40,230.000 oblačilnih na-
kaznic, kar da vpoštevajo tudi starost lastnikov 
naslednje številke: 4.496 milj. arabskih številk, 
1.213 milij. rimskih številk in 243 milij. abecednih 
črk. K temu je dodati še 280 milij. arabskih šte-
vilk, oz. točk, 410 milij. rimskih in 3.2 milij. abe-
cednih točk za novorojenčke in novoporočence. 
Skupno gre torej za 6.6 milijarde točk. V pred-
postavki, da vsaki arabski številki odgovarja teža 

Zelena jama 
V petek, dne 18. septembra t. 1. bo obhajala 

Zelena jama celodnevno češčenje presv. Rešnjega 
Telesa v cerkvi sv. Vincencija Pav. Spored: Pre-
sveto Rešuje Telo se izpostavi ob 6 zjutraj. Sve-
te maše: ob 6 s petjem, ob 7 z otroškim petjem, 
ob 8, 9, 10 in 11 pa tihe sv. maše. — Zvečer ob 
7 sklep češčenja: pridiga, pete litanije Srca Je-
zusovega, zahvalna pesem in blagoslov. Častilci 
presv. Rešnjega Telesa so vljudno vabljeni, da 
se pridružijo pobožnim molitvam. 

28 gramov, rimski 30 in vsaki abecedni črki pri-
bližno 5 gramov tkanine bi prišli do skupne koli-
čine 183.600 ton tekstilij. Toda od tega bi bilo 
po računu že navedenega strokovnjaka odbiti 32 
milij. parov čevljev letno, kar da 1.360 milij. točk, 
tako da je dejansko možnost potrošnje pravih ob-
lačilnih predmetov v ožjem smislu samo 145 600 
ton t. j. 6.5 kg letno na prebivalca. Končno je 
treba še vpoštevati, da številni predmeti niso 
podvrženi točkovanju. Če bi bili vsi tekstilni pred-
meti samo tipizirani predmeti (sedaj predvideva 
zakon 100% tipizacijo in se proučuje tudi tipiza-
cija konfekcije in računajoč povprečno 72 lir za 
kilogram, bi bilo mogoče za vse karte in točke 
kupiti 10.483 milij. tekstilnih proizvodov in za 
3 200 milij. čevljev. 

Narodni dohodek in vojni izdatki Združe-
nih držav. Narodni dohodek Združenih držav 
je bil ocenjen za tekoče leto na 110 mili jard 
dolarjev. V preteklem letu je narodni dohodek 
dosegel 92 mili jard dolarjev, medtem ko je 
leta 1940 dosegel 76 mil jard dolarjev, leta 1939 
pa 69 milijard dolarjev. Ta porast ni le posle-
dica poživljene industrijske delavnosti, ampak 
največ posledica znatnih povišanj delavskih 
mezd v industriji. Neprimerno boli, kakor je 
narastel narodni dohodek, so narasli v Ameri-
ki vojni izdatki. Tako so na primer leta 1939 
vojni izdatki dosegli komaj 2% narodnega do-
hodka, leta 1940 nekaj nad 3%, leta 1941 že 
13%, v tekočem letu pa bodo zahtevali po ce-
nitvah kar 44%, torej skoraj polovico vsega 
narodnega dohodka. 

Jožef Lobel 

Povest o insulinu 
In začela je zbijati šale na račun zdravnikov. 

Trdila je, da nI kar tako zaman hči zdravnika. 
Lahko govori s polno upravičenostjo, Nekoč je 
njen oče . . . 

Začela je pripovedovati zelo »mešno zgodbo: 
Njen oče se je v neki bolezni obnašal do pičice 
tako, kot je tolikokrat grajal prt tvojih bolnikih 
Tudi drugi gostje so znali povedati več anekdot, 
kjer »o bili zdravniki glavni junaki in vitezi ža-
lostne postave. In ker ni nič bolj zabavnega in 
veselega v družbi, kakor zabavljanje, opravljanje 
ali norčevanje na račun lastnih tovarišev, je po-
stala tudi družba profesoria Naunyna kmalu spet 
najboljše volje, in to veselo razpoloženje je tra-
jalo ves večer. 

Bilo je že zelo pozno, ko so se gostje poslovili 
in se vrnili vsak na svoj dom. 

Dr. Oskar Minkovski je pospremil fiziologa 
von Mehringa. Oba sta imela prav za prav isto 
pot. Hodila sta molče drug ob drugem ter kadila 
vneto vsak svojo smotko. Njih koraki so odmevali 
po praznih mestnih ulicah. 

Bila sta globoko zatopljena v svoje misli. 
Minkovski je mislil na obe ženski, ki zdaj 

brez dvoma sedita ob vzglavju mrliča. Kaj bi dal, 
da bi ju rešil tolike žalosti, da bi jima ohranil pri 
življenju moža in očeta! Storil je vse, kar je mo-
gel, Izpraznil je želodec, iniciral je 80 gr sode, da 
Di uničil preveliko množino kislin v krvi; zatekel 
se je celo k najsilovitejšim sredstvom, k digita-
iinu in kokainu, da bi razburil ponehavajoče srce. 
Toda vse ni nič pomagalo. Ali bi mogel sploh na 
kak način pomagati? 

Blazno je upati na uspešno borbo proti učin-
kom strupa, ki se je že leta in leta nabiral v te-
lesu! Tudi je nemogoče boriti se proti bolezni, o 
kateri ne veš, kako je prišla v organizem, pre-
prečiti učinek, ko ne poznaš vzroka. To je tako, 
kakor če bi konju nataknil uzdo — pri repul 

Asistenta je bilo vedno sram spričo študentov, 
ko jim je razlagal sladkorno bolezen. Kaj neki si 
je mislil o toliko opevani zdravniški znanosti tisti 
razumni, živahni ameriški Nemec, ki ima nekaj nad 
dvajset let, ko se je morda prvič v življenju zna-
šel pred bolniško posteljo? Njegove živahne, zna-
nja željne oči je napolnila groza, ko je videl, da 
nobeno sredstvo, ki je on o njih bral v učbenikih, 
ne more rešiti bolniku življenja. 

Treba bo ob prvi priliki zbrisati ta vti» iz 
mlade duše. Prav škoda bi bila, če bi tako sim-
patičen, nadarjen in marljiv človek izgubil vero 
v zdravniško znanost že ob prvem stiku z zdrav-
niško prakso. Kako neki se že piše? Ah da! Karel 
Weller. 

Minkovski je sklenil, da ga bo povabil k pr-
vemu primeru, ki bo obetal več uspeha kakor pa 
ta primer sladkorne bolezni. 

Nenadoma mu je te misli pretrgal tovariš. 
Ves ta čas je von Mehring pripravljal svoj de-

lovni načrt za naslednji dan, kakor je imel to na-
vado vsak večer. Kot Hoppe-Seylerjev asistent se 
je bavil s prebavo maščobe ter proučeval fiziolo-
ški proces, ki se razvija takrat, ko se maščoba 
presnavlja v črevesju ter prehaja v kri. Njegovo 
izhodišče je bila čista teorija, tudi te dni, ko je 
začel uporabljati novo vrsto ribjega olja, bolj ko-
ristno od dosedanjega, kajti lažje prebavljivo. 

On kot teoretik se je zelo zanimal za poizku-
se, ki so jih delali kliniški zdravniki z njegovim 
preparatom. Brž ko je katerega srečal, ga je na-
ravno takoj spraševal o uspehu. Tudi Naunyno-
vega asistenta ni pustil kar tako oditi. 

»Povejte mi, Minkovski, ali ste že naredili na 
vašem oddelku poskuse z mojim novim oljem?« 

Minkovski se je dobrodušno nasmehnil. 
»Zakaj bi morali našim bolnikom dajati olje, 

ki je umetno žaltavo?« vpraša zasmehljivo. 
»Ne smejte se!« je protestiral Mehring. »To, 

kar vi imenujete žaltavost, ni nič drugega, kakor 
kemično razstavljanje maščobe, odstranitev kislin 
iz maščobe. In to mora zelo olajšati prebavo, in 
sicer na absoluten način.« 

»Na absoluten način? V medicini je absolutno 
samo to, kar je dokazano t poskusi. Kako morete 
dokazati vašo trditev?« 

»Na zelo preprost način. Če bi bilo možno iz-
rezati živali pankreatično žlezo, bi bil dokaz tu. 
Kajti v tem primeru . . . « 

»Torej izrežite jo!« 
»Poslušajte, Minkovski! Vi dobro veste, da 

nobena živai ne more prestati te operacije. 2e 
Claude Bernad je skušal to žlezo izrezati, pa brez 
t^peha.« 

»In ker on ni uspel, mislite vi in še drugi, da 
ta operacija ni možna. Čujte, moj dragi, in čudite 
se: danes zjutraj sem bil v starinarnici. In kaj sem 
tam videl? Knjižico z letnico 1882, ki jo ie spisal 
neki Konrad Brunner. Knjižica ima naslov »Expe-
rimenta nova circa panereas« ter prinaša tudi 
bakrorezno sliko psa, ki mu je bila izrezana pan-
kreatična žleza. Če je bila možna ta operacija že 
pred dvema stoletjema, zakaj ne bi bila možna 
tudi danes? Dragi kolega Mehring, dajte ml psa, 
in jaz mu bom izrezal to slavno žlezo na veliko 
veselje vam in njemu.« 

»Velja. Kdaj vam smem prinesti psa?« 
»Kadar hočete! Tudi jutri!« 
Minkovski se je režal. 
Toda Mehring je vzel stvar zelo resno. Na-

slednjega dne je prišel v bolnišnico v spremstvu 
psa dvomljive pasme. 

(Dalje.) 

Vatikan in dunafski kongres 
I L 

Na angleškem dvoru 

Komaj je španski veleposlanik odšel po svoji izredno kratki 
avdijenci, so me odvedli pred kraljevega princa. (Ker je bil kralj 
Jurij III . blazen, je namesto njega vladal njegov sin Jurij kot 
regent; leta 1830. je zasedel prestol, vendar ni bil posebno po-
memben.) Popolnoma nemogoče mi je, da bi vsaj nekoliko razložil 
vse tisto, vso dobroto, vse zanimanje in vso naklonjenost, vse izlive 
srca, ki jih je kraljevi princ razvijal takoj od začetka avdijence. 
Začel je sam govoriti in mi je ponavljal, da se izredno veseli, da 
me je mogel sprejeti. Takoj je začel prij>ovedovati o njegovi sve-
tosti in večkrat s silnim navdušenjem poudaril, da »ne more bolj 
sveti papež, večji junak, večji pogumnež v naših časih sedeti na 
prestolu rimske cerkve. Kar je storil papež Pij VII. na čelu kato-
liške cerkve, je nekaj izrednega. Pri tem pa je zlasti občudoval 
izredno modrost svetega očeta, ki je do gotovega razdobja s pra-
vilno potrpežljivostjo in razumnostjo prenašal vse tisto, kar so za-
htevale vera in in tako težke okoliščine. Tedaj pa, ko se je bilo 
treba upreti, je tudi žrtvoval svoj prestol in svojo svobodo, če so 
to zahtevale dolžnosti njegove službe. Dasi je zaradi svoje vzgoje 
drugega verskega prepričanja — to so bile njegove lastne besede 
pozna vendarle prav dobro in ceni papeževo stališče, vso njegovo 
prednost in vse njegove vrline. Nikdo ne more svetega očeta bolj 
občudovati in ceniti, kakor pa on; ob vsaki priliki je pripravljen 
o vsem tem nuditi vse dokaze.« 

Prav nič ne povečavam in ne lepšam teh stvari in jih tudi ne 

podajam na široko, ker vsega nisem mogel obdržati v spominu 

poleg tega pa se nekoliko tudi bojim, da ne bi kdo mislil, da se 

prilizujem. Resnično pa je, da jo dodal še toliko raznih stvari, 

toliko častnih za svetega očeta,,, da sem bil nad vse navdušen in 

kar prekipeval veselja. Tako me je vse zadelo, da si še nisem 

opomogel od ganotja. 
Pomagal sem si, kar 6em najbolj mogel, da bi izrazil čuvstva, 

si jih je v meni vzbudil ta pogovor in sem se trudil, da bi v svo-
jem poročilu svetemu očetu pojasnil ta čuvstva. Odgovoril sem, da 
jo sveti oče prav gotovo zaslužil vse tisto, kar je Njegova Kraljev-
ska Visokost o njem izrekla, in sicer ne samo zaradi svojega ob-
našanja, ampak zaradi vsega tistega, kar je pretrpel (v tem oziru 
6em mu v nadaljevanju razgovora razložil razna dejstva, da bi še 
bolj povečal njegovo sočustvovanje in občudovanje), prav tako pa 
tudi zaradi tega, ker sveti oče zlasti spoštuje in je naklonjen Nje-
govi Kraljevski Visokosti in angleškemu narodu. 

Nato sem prešel na zaupanje, ki ga 6veti oče polaga na an-
gleško podporo. Pri tem sem načel zadevo o povrnitvi vseh dežela 
in sicer ne samo iz razloga zakonitosti svojih pravic, ampak tudi 
iz razlogov pravice, pa tudi zato, ker mora biti kos tolikim bre-
menom in stroškom v službi vsega katolicizma, ki so zlasti narasli 
po tolikih izgubah v tujini in doma zaradi učinkov revolucije. Go-
voril sem o Marki in o legijah, pri tem pa obširneje o tistih delih, 
katerih povrnitev bi bila težja. Pri tem sem kratko omenil tisto, 
kar sem v uradni listini sporočil zunanjemu ministru lordu Castle 
reaghu (ki je bil ves čas navzoč pri avdijenci), pač pa 6em mu 
raje obširneje pripovedoval, kar mi je o tej zadevi že povedal 
gospod knez Metternich, ki je poudaril, da si Avstrija ne želi lega-
cij, ker že.li, da bi jih imel raje sveti oče, kakor pa kdo drugi, ker 
si želi svetega očeta za soseda. Prav iste stvar! mi je rekel ln 
izrecno izrazil isti kar najbolj verni cesar Franc I. Vsa ta zadeva 
se torej zmanjšuje na nevarnost, da bi legacije dali komu drugemu 

v zameno ali pa za kaj drugega in zato s tem večjim pogumom 
prosimo sodelovanja in pokroviteljstva Anglije, ker zadeva ni več 
tako težka, ko se ni bati, da bi bila Avstrija užaljena, potem ko 
je že povedala svoje mnenje. Sveti oče pa je zelo vesel, da lahko 
računa na to pokroviteljstvo, ker je raje izgubil prestol in svobodo, 
kakor pa da bi svoja pristanišča Angliji zaprl in vstopil v francosko 
zavezništvo proti njej. 

Ko je slišal avstrijske izjave, je bil princ izredno zadovoljen. 
Rekel je, da je tedaj treba nastopati sporazumno in pri tem ga 
naj Avstrija podpira, na dunajskem kongresu pa bo s svoje strani 
podpiral koristi svetega očeta v tej zadevi. Ko je slišal, da se 
odpravljam na Dunaj, me je pozval, da naj odpotujem čimprej, ker 
je važno, da se čimprej opravijo pripravljalna dela. Zahvalil sem 
se mu, kar sem najbolj mogel, za njegovo naklonjenost in sem Še 
prosil njegove zaščite koristi svete stolice. Zagotavljal sem ga, da 
mu bo sveta stolica hvaležna, ki je pripravljena storiti vse tisto, 
kar je le mogoče za zadovoljstvo Njegove Visokosti in za mir nje-
govega kraljestva ter za zvestobo katoliških državljanov. 

Silno sem zadovoljen s tako ljubeznivo avdijenco, ki je bila 
tako bogata na nadah in upih. Pri tem pa ne maram pozabiti na 
svoje dolžnosti zvestega ministra in zato moram vkljub neugodju 
reči, da se te nade in upi ne smejo jemati za stvarnosti. Hočem 
povedati tisto, kar so mi rekle poučene osebe, ki sem jih tukaj 
srečal. Ne samo iz državnih ustavnih razlogov, ampak tudi iz dru-
gih vzrokov, ki jih ne bom omenjal, v tej državi minister uveljavlja 
svojo voljo, vladar pa mu sledi. Dasi je princ regent v tej zadevi 
izredno dobro razpoložen za nas, vendar ne bomo dosegli našega 
namena, če ho minister iz političnih razlogov imel drugačne nazore. 
Toda upajmo v Boga, da se to nc bi zgodilo in pomagajmo si sami, 
kar najbolj si moremo. ^""lje.) 



Partizanski »raj« v struški in dobrepoljski kotlini 
V ovčjih oblekah so prišli med ljudstvo, nato pa so kot volkovi začeli ropati in moriti, dokler jih ni 
ljudstvo do dobra spoznalo in začelo z njimi obračunavati — Partizanske otročarije, združene z naj-

višjo stopnjo zločinstva 
Kako 60 z lažjo, nasiljem in 

krvjo partizani prav povsod, 
kjer koli so hoteli izpeljati svo-
je zločinske naklepe v pogubo 
našega ljudstva, strahovali kme-
te in uničevali njihovo imetje, 
danes ni tieba posebej doka-
zovati. Gorje, ki so pa zasejali 
med pošteno prebivalstvo, je 
bilo tako strašno, da mu ni ena-
kega. Sedaj partizanov odreše-
na Dobrepoljska kotlina je tudi 
krvavo plačala dvomesečno »so-
vjetsko republiko«, ki ji je v 
imenu partizanske svobode pri-
nesla le grobove in požgane 
domove. Sedaj je šeltf mogoče 
zvedeti resnico o dogodkih pod 
partizansko strahovlado. Nasled-
nje poročilo mora vsakemu ko-
ličkaj poštenemu človeku vzbu-
diti največji gnus nad zločinsko 
propalostjo izvrikov, ki so hoteli 
zavladati z ognjem in mečem 
nad vsemi, ki sn se jim kot po-
štenjaki — in teh je bila ogrom-
na večina — upirali. 

Prvi začetki partizanskega 

udejstvovanja v Strugah 
V začetku maja 1942 je tudi dobrepoljsko-

st ruško dolino zajel partizanski val. Sem so se na-
tepli partizani iz Dolenjske in Suhe Krajine in 
so se najprej postavili v Strugah. V Dobrepoljah 
zanje spočetka še nismo vedeli in tudi videli jih 
nismo. Prihajali pa so k nam v Dobrepolje gla-
sovi o nočnih zborovanjih v posameznih vaseh 
si ruške fare. Malo smo zvedeli več stvarnega o teh 
sestankih. Govorilo se je, da pod smrtno kaznijo 
zbirajo orožje in da hočejo v vsaki vasi osnovati 
majhen odbor, ki naj bi nabiral hrano za parti-
zane in ki naj bi skrbel v vsaki vasi za »vaško 

Žrtve partizanov 
V noči od 2o. na 26. avgusta so komunisti 

odpeljali in zavratno umorili kmeta Mraka Ivana, 
posestnika iz Plešivice. Prav tako so odpeljali 

Mrak Ivan in Brenčič Anton. 

in umorili kmeta Brenčič Antona iz Plešivice. 
To sta dve žrtvi izmed tolikih drugih, ki eo jih 
poklali komimistični »osvoboidtelji naroda«. 

Iz ^Bizovika p n 
Ljubljani so partizani 
Te" pred časom odpe-
ljali vzornega fanta, 
191etnega Pavšiča Ja-
neza. Obiskovat je 
četrti letnik učitelji-
šča ter je bil vnet 
član učiteljske Kato-
liške akcije. Med fan-
ti je bil izredno pri-
ljubljen. Zaradi . svo-
jega protikomunistič-
nega mišljenja je bil 
pač komunistom trn 
v peti. Zlasti so ga 
sovražili zato, ker je 
s svojim prikupljlvim 

načinom prepričevanja odvrnil mrasikaterega 
komunistično mislečeega fanta od komunizma. 
Zato so ob priliki šmaraične pobožnosti zajeli 
njega skupaj z drugim vzornim fantom Jak osem 
Francetom ter dvema dekletoma in eno žensko. 
"Ženske šo se vrnile, fanta pa sta izginila za ved-
no. Sedaj se je izvedelo ,da sta oba ubita. Pri 
teh umorih je sodeloval Jakopin Albert. 

zaščito«. Kmetje v Strugah so se do teh akcij, ki 
so bile vse še 6krivne, zadržali nasprotujoče — le 
kar so bili z orožjem prisiljeni dati, to so dali in 
pri tem na tihem škripali z zobmi. 

. . . in Dobrepoljah 
Dober teden za tem, ko smo prvič slišali o par-

tizanskem organiziranju v Strugah, 60 prišli prvi 
partizani tudi v dobrepoljsko faro. Prišli so seveda 
v ovčjih oblekah, saj so morali pripraviti pot. Vsi 
ti prišleci so imeli vsak zase točno določene na-
loge. Eni so brskali za orožjem, drugi so širili pro-
pagandne komunistične liste, tretji so imeli po 
vaseh tajne sestanke, četrti pa so vohunili, kako se 
ljudstvo obnaša do njih in kje se zbirajo pošteni 
zavedni ljudje, ki bi jim mogli postati nevarni. 
Poročila o vseh teh svojih »uspehih« so po poseb-
nih odposlancih pošiljali kar v Ljubljano. V čast 
našemu prebivalstvu bodi povedano, da se jim je 
posrečilo pridobiti prav malo simpalizerjev, toda 
še ti so bili sami propali ljudje, ki v življenju še 
niso napravili nič koristnega. Prišleci in peščica 
teh najslabših, brez katerih na žalost ni nobena 
srenja, so si nesramno prilastili krilatico, da bodo 
reševali narod in mu rezali kruh socialne pravice. 
Ljudje niso verjeli, ker so poznali vse tiste, ki so 
jo potegnili s partizani. Seveda je bila že tedaj 
akeija proti njim zelo močna, toda če bi pošteno 
ljudstvo le moglo slutiti, da so lastni domačini spo-
sobni storiti kaj takega, bi jim gotovo preprečili 
krvavi razmah še pred začetkom. 

Prva mobilizar:'a 
Preden je bila dolina zrela, da se ji predstavi 

»odrešilni« partizanski odred, je bilo v Dobrepoljah 
treba še marsikaj preskrbeti. Zato je vrhovni po-
veljnik vaške zaščite Kavčič Ilinko na svojo pest 
odredil mobilizacijo od 18. do 40. leta. V vsaki vasi 
so določili zborno mesto in v6e obveznike osebno 
obvestili z grožnjo, naj si posledice pripišejo sebi. 
ako se ne bi odzvali pozivu. Kljub temu je hil 
uspeh mobilizacije porazen. V vsej dolini se je od-
zvalo, in še to največ iz strahu, 50 ljudi. Razbur-
jenje med partizani je bilo strašansko. Takoj so se 
maščevali in sami z orožjem v roki prišli po vse 
fante, ki so bili znani, da so odločno proti njim. 
Ti fantje so ob navzočnosti partizanov, ki so jim 
grozili s puškami, morali hoditi na železniško pro-
go in tam opravljati sabotažna dejanja, in sicer na 
izbrana, najbolj nevarna mesta, medtem ko so jih 
partizani skriti v grmovju iz daljave imeli na mu-
hah svojih pušk. Voditelji partizanov so pri teh 
akcijah ostali lepo doma in voditelj komunistov v 
Kompoljah Nose je po taki akciji naslednje jutro 
izjavil: »Bomo že pokazali tem klerikalnim hudi-
čem. Na ta način jih bomo že uničili!« Prisilni mo-
biliziranci so morali vsako noč izvrševati razna 
sabotažna dejanja. Požagali so brzojavne drogove, 
vse ceste, ki vodijo v dobrepoljsko dolino, so mo-
rali prekopati z globokimi jarki, tudi so morali 
posekati drevje ob cestah in ga navaliti na ceste. 
S temi in takimi razdejanji je bil po partizanski 
sodbi storjen prvi korak za »osvoboditev« dobre-
poljske fare! Od tedaj naprej je bila dolina odre-
zana od sveta. Vse to pa je bilo napravljeno pod 
vodstvom Kavčiča Hinka iz Predstrug in begunca 
frizerja Strublja Alberta. 

»Hrabra« partizanska vojska 

se predstavi 
Ker je bila dolina tako zaprta za promet, so 

partizani mislili, da jih italijanska vojska ne bo 
mogla presenetiti. Zato so prišli »hrabri« partizan-
ski odredi in jo »osvobodili« ter zasedli. Med par-
tizani so bili večinoma sami Dolenjci: iz Trebnjega, 
Št. Lovrenca, Velike Loke, Dobrniča, Sv. Križa, 
Št. Ruperta itd. Komandant tega tako imenovanega 
prvega bataljona dolenjskega odreda je bil aka-
demik Janez Mam s partizanskim imenom Črtomir 
Mrak, politični komisar bataljona je bil propali 
novomeški tehnik s partizanskim imenom Boris 
Mikii. Intendanl bataljona je bil Gašperšii Franc 
iz Trebnjega s partizanskim imenom Črednik. Mo-
štvo so bili saini kmečki fantje, ki 60 odšli od 
doma aLi prisiljeni od partizanov ali pa zato, ker 
so si želeli dogodivščin. Bataljonu je bila prideljena 
ena ženska s partizanskim imenom Urška, pravo 
ime je Marija, bivša učenka solopetja na ljubljan 
skem konservatoriju. Njeno delo je obstajalo v hoj 
na nočne patrole. Preden je bila ta Urška aktivi 
rana, je bila raznašalka partizanskega glasila za 
kočevsko stran. Resnic.i na ljubo je treba priznati, 
da vse moštvo tega bataljona še zdaleka ni bilo 
komunističnega duha. Vsaj polovica je bilo zape-
ljancev ali pa prisiljenih, ki niti vedeli niso, kaj je 
komunizem. Tako se je na primer zgodilo, da je 
skupina takih zapeljancev prišla celo prosit ka-
plana, naj gre k njim za kurata, češ da samo njihov 

bataljon še nima duhovnika, vsi drugi pa že. V res-
nici seveda ni imel nikdar in še danes nima noben 
partizanski oddelek v svojih vrstah duhovnika, ra-
zen kadar ga pripeljejo zalo, da ga ubijejo. Zato 
se je tudi moglo zgoditi, da so nekateri taki za-
peljanci duhovnika celo pozdravljali, kadar so ga 
srečali, s »Hvaljen Jezus«. Na žalost so bili vsi ti 
zapeljanci le 6lepo orodje. Prav taki 60 večkrat 
pobegnili s svojin stražanskih "mest in prišli v cer-
kev k maši. Ker so prihajali na skrivaj, gotovo ni 
bilo iz hinavšeine. To polovico so partizani kmalu 
»likvidirali«. Druga polovica pa je bila čisto dru-
gega kova. Na njih ustih sama kvanta, kletev, laž. 
Niso delali drugega kakor kradli, ropali, izsiljevali 
in grozili. Iskali so proslule ženske z izgovorom, 
da jih gredo okregat ali kaznovat, v resnici pa so 
ih zase iskali. Tako približno je izgledala ta tolpa, 
ii je prišla v Dobrepolje. Vsak pameten človek, 
ki je morda do tedaj še verjel hvalisanju in lažem, 
ki 60 proslavljale partizane, je spregledal. Saj smo 
na lastne oči videli umazano, raztrgano, razcapano 
n izstradano tolpo ljudi, ki je nalo začela pod vod-

stvom brezvestnih in prebrisanih trockističnih po-
litičnih komisarjev z nezaslišanimi nasilji nad na-
šim ljudstvom. 

Organizacija »partizanske 

republike« 
Proti koncu meseca maja se je v odrezani do-

lini začela organizacija »po partizanih zasedenega 
ozemlja«. Ustvariti je bito treba »republiko« tako 
v gospodarskem, socialnem in političnem pogledu. 
Preden pa se more človek lotiti takih poslov, mora 
pač prej poskrbeti za svoj osebni blagor — za svoj 
trebuh. Partizani so izvohali, kako dobro je dobre-
poljska zadruga založena z živili, saj je bilo v skla-
dišču nad pet vagonov samih živil (moke, zdroba, 
riža in fižola). Rekvirirali so najprej tri tovorne 
avtomobile: 1'utrihu iz Ljubljane, ki je tedaj prišel 
po drva, Musterju Štefanu, trgovcu in gostilničarju 
v Kompoljah, in Babiču, trgovcu istotam. Lastniki 
avtomobilov še ziniti niso smeli, ko so jiin odpeljali 
avtomobile, saj bi odgovor na njihovo pritožbo dal 
strel iz puške. S temi • avtomobili so partizani v 
temni noči prišli v zadrugo in jo popolnoma izropali. 
Vozili so celo noč nekain v gozd proti Strugam. 
Pri tem delu so jim pomagale domače barabe — 
partizanski somišljeniki — ki so med prevozom tudi 
dobro poskrbeli zase. Samo na poti od Vidma do 
Kompolj so pokradli 23 vreč po 100 kg moke. Ko je 
naslednjo jutro prebivalstvo izvedelo za ta strašni 
rop, je vse jokalo. Vedelo je, da bo zaradi tega zlo-
činskega dejanja moralo trpeti 6amo strašno la-
koto. Seveda partizani tega niso upoštevali. Prav 
tako so izropali druge trgovine. Smešno bi bilo mi-
sliti, da so morda kaj plačali. 

Kakor je bila strašna mora, ki je ležala nad 
prebivalstvom, vendar so nekateri mislili, da bodo 
partizani sedaj, ko imajo vsega dovolj, dali mir. 
Pa so bili zelo prevarani. Ze takoj naslednjo noč 
je prišla na vrsto občina in prehranjevalni urad. 
Partizani so prišli z velikimi vozovi in izropali ob-
čino in prehranjevalni urad. Razdejanje je bilo 
strašno. Ves inventar so odpeljali, arhiv uničili ali 
zažgali. Na občini so bili shranjeni tudi oddani 
radijski aparati. Samo teh so odpeljali trideset. 
Oropali so občinsko blagajno, vzeli več čekov, nato 
pa pisarno z znakom OF zapečatili. Tudi v neka-
tera zasebna stanovanja so vdirali v naslednjih no-
čeh in jih izropali tako, da so 03tali 6amo goli 
zidovi. 

Komandant partizanov pri takih obsodbah ni imel 
nobene besede. Vse to je bilo delo političnega ko: 

misarja. Po njihovih lastnih statutih je smel biti 
politični komisar le tak, ki je bil vsaj tri leta orga-
niziran komunist-trockist. Zadoščulo je tudi, če je 
hil udeležen v španski revoluciji, če je bil torej 
Spanec. Tako so torej padle v Dobrepoljah prve 
smrtne žrtve in ljudstvo je zatrepetalo, saj je zdaj 
točno videlo, da je smrtna obsodba pri partizanih 
zelo poceni. 

»Po tisočletjih prve svobodne 

Prve smrtne žrtve 
Ureditev »republike« je tako hitro napredo-

vala. Po vseh vaseh je bila hočeš nočeš ustanov-
ljena vaška zaščita iz domačih barab. Ta je bila 
dolžna paziti, če bi se slučajno približevala »re-
publiki« od koder koli italijanska vojska. Naloga 
straže je bila namreč v tem primeru takoj obve-
stiti partizane, da bi se mogli pravočasno umakniti. 
Po njihovih lastnih izjavah je namreč vsaka parti-
zanska glava vredna najmanj trideset kmečkih bu-
tic. Tudi v vasi Videm je bila taka straža, obsto-
ječa iz štirih fantalinov: Prijatelj Jože, Peterlin 
Vinko, Ivančič Alojzij in Lovšetov iz Bruhanje vasi. 
Ko so U mlečnozobci videli v prejšnjih nočeh, kako 
6me v »novem redu« vsakdo po mili volji krasti, 
so hoteli tudi zase nabrati nekaj plena. Vlomili eo 
v zadrugo ponoči in tam pobrali nekaj blaga. Za 
pojme partizanskega vodstva se je zgodila tatvina, 
ki je oškodovala 6kupnost. Zalo se je takoj na-
slednji dan začela najostrejša preiskava proti ne-
znanim vlomilcem. Po nekaj dnevih so partizani 
res izvohali prave krivce in jih vse štiri obsodili 
na smrt. Ustrelili so jih v gozdu nad Kompoljami, 
brez duhovnika, slekli 60 jih do nagega in sami 
so si morali izkopati jame. Streljani so bili v glavo 
v male možgane. Ker eden od ustreljenih ni mogel 
takoj umreti, so ga še posebej pobili s krampom. 

volitve« 
S prvimi streli se je partizanstvo že predstavilo 

dolini. Sedaj pa se je bilo truba še osebno pred-
staviti ljudstvu. Zalo so začeli prirejati partizanski 
voditelji po vaseh zborovanja, ki so jih imenovali 
mitinge. Tak miting so priredili v vsaki vasi kot 
pripravo za volitev vaških sovjetov. Na veliki ve-
Čini teh mitingov je govoril znani l'/i ifer, bivši 
urednik >Drlavskc pravice«, pojioln komunist, liil 
pa je tako prebrisan, da je za to, da bi laže ljudem, 
ki so bili po ogromni večini vsi pošteni in verni 
katoličani, natresel peska v oči in je zato vedno 
začel svoje govore s tem, da je na vsa usta govoril 
o svoji globoki veri in vdanosti Cerkvi. Ljudje, 
ki so poslušali te priskutne lati, so si na tihem 
mislili: vas že poznamo, saj 6te pokazali, kakšni 
ste. Po tem verskem uvodu pa je na vseh sestankih 
govornik mlatil vedno isto prazno slamo. Naučil 
se je nekaj najbolj poceni komunističnih gesel na 
pamet in to učenost prodajal ljudem nekako takole: 
Politično bo naša zemlja del velike sovjetske re-
publike, ki se bori za našo svobodo. Potem se bodo 
socialne razmere uredile, razlaščen bo domači in 
tuji kapital. Posebej je navajal govornik tu go-
zdove, ki so bili last nekega Italijana. V tem gozdu 
je dovolil govornik, da ga smejo sekati po mili volji 
vsi kmetje. V republiki bo veljal samo šeslurnt 
delavnik. Tu je nekoč Sirokoustneža prekinila ne-
ka kmečka žena: »Saj rada delam 16 ur, samo da 
bom kaj jesti iinela.< Dalje je govornik poudarjal, 
da je prvi cilj partizanskega boja ohranitev kato-
liške vere med slovenskim ljudstvom, ki so jo naši 
dedje s tolikšnimi žrtvami in tako živo ohranili v 
svojih dušah. Toda pri veri ne bodo smeli odločati 
sedanji duhovniki s sedanjim škofom na čelu. Na 
koncu vsakega govora je razložil še pomen volitev 
vaškega sovjeta. ki bodo prvič v tisočletjih res svo-
bodno volitve. Vaški sovjet bo v bodoče gospodar-
ski organ v vasi, ta bo pravično uredil premoženj-
ske razmere, razdelil premoženje med V6e enako, 
tako da bodo vsi zadovoljni. 

Kako so potekle svobodne volitve v sovjete, 

pa prihodnjič. 

Na živilskem trgu ob dežju 
Ljubl jana, lb. sept. 

Ker so sc dnevi že precej skrajšali, začenja: 
tudi življenje na živilskem trgu nekoliko po-
zneje ko ob vročih in dolgih poletnih dnevih. 
Branjevci prihajajo na trg takole kmalu p<> 
7, nekateri malo prej ter postavljajo svoje 
klopi. Razstavljajo sadje in druge dobrine. 
Okol i 8 pritisnejo prodajalke iz 1 rnovega in 
Krakovega, pozneje pa okoličanke. Ko je zad-
nje dneve nastopila policija, je sedaj vpeljan 
med kupovalkami red in vlada vzorna disci-
plina. Primeri se tu in tam, da kaka ošabna 
gosipa skuša imeti pri prodajalkah privilegij, 
toda prodajalke same jo lepo opozore, da naj 
vstopi v vrsto in počaka, kajti denar rev-
nega človeka prav toliko velja ko bogate go-
spe. Drugače ni preklarij in prepirov. 

Deževno vreme je v sredo nekoliko zadr-
žalo zgodnje trgovanje. Paprika, katere dovoz 
je bil v ponedeljek velik, ie bila sedaj na 
trgu redka. Poprodana je bila že prvi dan v 
tednu. V torek je bila prisila večja pošiljka 
lepe čebule, tudi ta je bila kmalu razpro-
dana. Obilo je na trgu lepega črnega in be-
lega grozdja. Nekateri grozdje kupujejo, da 
potem jagode posuše. Na trgu sedaj prevladu-
jejo domača jalvolka iz okolice. Pa tudi mnogi 
mestni sadjarji so prodali že mnogo lepih 
jabolk. Druga leta v septembru je bila sezona 
za češplje, leto« je že minila. Razne zelenjavo 
je bilo na trgu v obilici. Še vedno je na trgu 
mnogo glavnate solate, sedaj pa prihaja na 
trge že tudi prava endivija. Perje zelene je 
v šopih naprodaj, prav tako tudi peteršiljevo 
perje. V soboto uvoženi paradižniki, ki jih je 
bilo 3 vagone, so bili vsi pokupljeni. Danes je 
bilo na trgu precej domačih paradižnikov po 
maksimalni ceni. V mesto je bilo iz okolice 

; pripeljano 10 voz zeljnatih glav. 

Racloniranje mesa v Zcdinjenih državah. Ame-
riški kmetijski minister je odredil, da se začne 
po preteku 5 mesecev v vseh Zedinjenih državah 
racioniranje mesa. 

Fuzija v hrvatski industriji likerjev. Hrvatska 
družba Stock Brandy Medicinal, d. d. v Slavon-
ski Požegi bo zvišala svojo glavnico zaradi fuzije 
z Destilerijo Stock, d. d. v Triestu. Nova glavnica 
bo znašala 4.65 milij. kun, dočim je znašala do-
sedanja 3.15 milij. kun. 

K U L T U R N I O B Z O R N I K 
Cankarjev lik v Umetnosti 
Umetnost, mesečnik za umetniško kulturo z 

literarno prilogo Živa njiva, je v številki 1—3 
(leto VII) prinesla zanimivo novo gradivo k zu-
nanji podobi našega največjega pisatelja Ivana 
Cankarja. To gradivo je izredno zanimivo ter 
predstavlja osrednji donesek te trojne številke. Tu 
sta prvikrat objavljeni dve neznani risbi Ivana 
Cankarja, ki ju je narisal kot sedmošolec, namreč 
portret Stanke Zarnikove, ki bere pismo (podobno 
Petkovškovemu pismu ter izrazito po modi prika-
zovalnega predmeta, kakor tudi slogu secesionistič-
nega značaja), ter portret njenega očeta, ki ga je 
naredil natančno po fotografiji. Posebno prvi por-
tret kaže Cankarja kot izredno nadarjenega sli-
karja. Na obeh slikah je podpisan ter sta podobi 
sedaj last ge. prof. Ruše Mahkotove. — Študijo pa 
je napisal Martin Bentina pod naslovom Upodo-
bitve Ivana Cankarja. Kot ilustrativno gradivo k 
članku je priobčenih doslej že več znanih portre-
tov in študij o Cankarjevem liku slovenskih sli-
karjev in kiparjev kakor karikature Henrika 
Smrekarja ali modele za Cankarjev spomenik na 
Vrhniki, pa tudi fotografij, ki jih poznamo iz dru-
gih publikacij. Nove pa so čudovito sveže risbe 
Ivana Vavpotiia, skice, kakor jih je bežno načtral 
na DOnaju leta 1902. ali pa v Judenburgu, ko je 
bil Cankar vojak. Tako je Vavpotičeva podoba 
Ivana Cankarja z Dunaja leta 1902. v tej številki 
podana kot celostranska podoba ter je gotovo naj-
lepši dokument njegovega obraza, ki se tako čudo-
vito ujema z njegovim mladim pisanjem bohemske 
novoidealistične romantike fin de sičcla. Prav 
svojevrsten dokument pa je skica Cankarja vojaka 
1« Judenburga 1, 1916., gr iv i lik Cinkarja iz pisa-

nja Podob iz sanj v letih strahote. — Ostalo gra-
divo o Cankarju, ki je bogato in zanimivo, dopol-
njuje te novoodkrite, izredno zanimive risbe. 

Ostali članki v tej trojni številki, ki smo jo 
pred dnevi samo bežno naznanili, pa so še nasled-
nji: na uvodnem mestu prinaša umetnostni zgodo-
vinar dr. Fr. Šijanec študijo o dveh novih sloven-
skih umetniških delih, namreč o freski Maksima 
Sedeja iz 1. 1942. ter o barvastem oknu. Mihe Ma-
leša v Šlajmarjevem domu iz 1. 1941. Sedej je na 
steni verande privatnega stanovanja naslikal lepo 
pesniško vizijo Trentarskega lovca iz Baumbacbo-
vega epa v dvodelni kompoziciji; Maleš pa je 
upodobil na steklu zdravniška zaščitnika sv. Kuzmo 
in sv. Damijana. Zanimiva je primerjava zasnutka 
in končne izvedbe. Tej tehniki slikarstva na steklo 
je posvetil Martin Benčina poseben članek, ki je 
zelo poučen ter je nazorno ilustriran z mnogimi 
domačimi in tujimi slikanimi okni v razniljčasih, 
predvsem najnovejših, kar nudi gradivo m lepo 
primerjavo z našimi začetnimi uspehi v tej panogi, 
ki je n. pr. na Češkem dala tako čudovite rezul-
tate, kakor se kažejo v novih oknih svetovidske 
katedrale! — Aforizmi svetovnih umetnikov o 
umetnosti ter J. C. Oblakovo poglavje o barvah, 
vzeto iz filozofskega dela njegove še neizdane 
knjige »Knjige popotnika« zaključujeta glavni del. 

Nato sledi še umetniška kronika doma in v 
svetu, umetnostni drobiž, med katerim je še več 
reprodukcij novih del naših umetnikov, tako Pirna-
tovih risb z zadnje razstave (Dekla Ančka, Lastna 
podoba) ter Fr. Goršeta kipa Mati z detetom in 
Slovenka. Zanimiva je fotografska reportaža Gor-
šetovega prikaza, kako nastane portret, kakor ga 
je demonstriral pred javnostjo v Jakopičevem pa-
viljonu ob zadnji razstavi. 

Priloga Živa njiva prinaša nekaj lepih in 
močnih sonetov Marija Skalana (Preteklost moja, 
Prišel ho dan, Ljubezni vse), dalje dobro pesem 
Janka Samca ter pesmi R. Gornika, Vere Remčeve-

Podkrajškove, Katarine Spurove ter tri prevode iz 
svetovnega pesništva L. Staneka (indijska pesem 
iz 1. 500 pr. Kr., Words\vortha in Shelleya). Afo-
rizmi o ljubezni zaključujejo ta prvi trojni zvezek 
sedmega letnika revije Umetnost (cena 80 lir, za 
inozemstvo 110 lir!). td. 

Karlo Rupel: Violinski koncert 
Karlo Rupel, naš znani in skoraj edini violi-

nist, ki se je posvetil rednemu koncertnemu udej-
stvovanju, je letos zelo pohitel in nam je dal v 
času, ki bi ga komaj mogli imenovati koncertno 
predsezono, svoj koncert, na katerem nam je po-
kazal svoje lepe izvajalske zmožnosti. Ce smo 
lansko leto ob priliki njegovega koncerta rekli, 
da se je težko odločiti za violinsko koncertno na-
stopanje, ko je pa led prebit, je ts pot za umet-
nika veliko lažja, potem nam je njegov letošnji 
koncert to mnenje le potrdil. Občinstvo, ki je 
veliko filharmonično dvorano do malega napolni-
lo, je ta koncert z odobravanjem sprejelo in s tem 
dokazalo, da je našlo z umetnikom stik, ki obeta 
postati trajen. 

Rupel je sestavil svoj spored pod običajnimi 
vidiki koncertantov: v prvem delu je zaigral tri 
skladbe skladatelfev Veracinija, Bacha in Laloja 
po vrstnem redu njih nastanka; v drugem delu je 
pa pokazal vrsto glasbeno dobrih, vendar bolj na 
tehniko ali na zunanji učinek preračunanih skladb. 
V tem delu smo slišali po eno skladbo Tartinija, 
Skerjanca, Debussyja in Sarasateja in na name-
ček še Albeniza in Paganinija. — Veracini F. M., 
čigar življenjska doba do leta natančno sovpada 
z Bachom, je bil znamenit violinist, ki je prepo-
toval skoraj vso Evropo. Po izrazu in tudi po ob-
liki je zagledan še v preteklost, vendar se javljajo 
pri njem že početki galantnega sloga z močneje 
podčrtanim subjektivnim izrazom. Obenem spada 
Veracini med početnike sonalne oblike v klasič-

nem pomenu. V Bachovem adagio iz prve sonate 
za violino solo se druži globoka muzikalnost z iz-
rednimi tehničnimi zahtevami, problem, ki ga je 
Bach tudi v svojih drugih skladbah rad reševal. 
Lalojeva španska simfonija je skladba, polna rit-
mičnega zagona in španske barvitosti. Tartinijeve 
variacije na Corellijevo temo so pregnantne po 
izrazu; Skerjančev Ostinato je sicer za koncert 
izredno kratka, vendar življenja polna skladba^ 
Debussyjeva »Deklica lanenih las« kaže vse zna-
čilnosti početnika in najmočnejšega predstavnika 
impresionizma v glasbi. Sarasatejevi Ciganski na-
pevi so skladba z močno poudarjeno tehnično 
stranjo in z naslovu odgovarjajočimi značilnostmi. 

Rupel, ki je vse te skladbe v splošno zado-
voljstvo odigral, je violinist dovršene tehnike in 
visokega glasbenega razumevanja. Tehnične težko-
če, ki jih je bil spored poln, igraje obvlada. Zdi 
se, da ima posebno veselje s skladbami, ki mu 
dajo možnost, da se tehnično razvije; s tem ne 
mislimo reči, da zapostavlja one, ki jim je po-
globljen izraz bistvenega pomena, tehnika drugot-
nega. Saj je imel tudi teh skladb lepo vrsto na 
sporedu in jih je tudi odigral z vso poglobljenost-
jo, pri čemer pa ne mislim na osladno sentimen-
talnost, ki je Ruplu tuja. Ruplov ton je čist, jasen, 
probojen; intonacija je tudi v težkih in hitrih pri-
jemih čista; njegove fraze so nazorno podane, kar 
je tudi enotnosti, preglednosti in arhitektonski 
razvidnosti skladbe v korist. S svojim koncertom 
je Rupel znova dokazal, da ima vse predpogoje 
za dobrega koncertnega violinista. 

Na klavirju ga je spremljala Zora Zarnikova. 
Brez kakega pretiravanja lahko rečemo, da si je 
bolj idealno spremljevalko težko misliti. Ob njeni 
spremljavi se je solistova igra pri vseh dinamič-

, nih niansah vseskozi plastično odražala; oba umet-
nika sta tvorila zaokroženo, nerazdružno enoto. 
Nemajhno zaslugo pri tem, da je koncert tako 

1 odlično uspel, ima tudi Zora Zarnikova, M, T. 



^h&SfJM, novica 
Koledar 

Četrtek, 17. septembra: Rane Fr. Asiškega; 
Lambert, škof in mučenec; Hildegarda, devica; 
Ariadna, mučenica. 

Petek, 18. septembra: Kvatre; Jožef Kuper-
tinski, spoznavalec; Irena, mučenica; Evstor-

'gij, škof; Zofija, mučenica. 
Lunina sprememba: prvi krajec 17. septembra 

ob 17.56 Herschel napoveduje spremenljivo in de-
ževno vreme. 

Novi grobovi 
+ V Ljubljani je umrla gospa M a r i j a 

S v e l e l j . Pogreb bo v četrtek, 17. septembra 
ob pol treh popoldne z Zal iz kapele sv. Anto-

"topališi" " " J 
večna luč! Žalujočim naše iskreno sožalje! 
na na pokopališče k Sv. Križu. Naj ji sveti 

•j- V Ljubljani je mirno v Gospodu zaspala 
gospa M a r i j a D o b n i k a r roj. Bergant. Pogreb 
bo v četrtek 17. septembra ob 10 dopoldne iz hiše 
žalosti, Celovška cesta št. 277, na pokopališče v 
Dravlje. Naj počiva v miru! 2alujočim naše iskre-
no sožalje! 

Osebne novice 
Zlata poroka 

Skromno in tiho sta praznovala dne 11. t, m. 
svoj jubilej zlatoporočenca Ivan in Marija Pestot-
nik iz Ljubljane. V krogu svojih otrok in vnukov 
sta proslavila ta redek dogodek na zelo prisrčen 
način v kapelici »Notre Dame« Cerkvene obrede 
je opravil g. župnik F. S. Finžgar. Kdor pozna 
današnja slavljenca, tudi ve, da sta bila vseskozi 
vzorna starša, ki sta vse življenje delala, skrbela 
in trpela za družino. Saj sta dobro vzgojila osem 
otrok, od katerih jih je živih ie pet. Kljub visoki 
starosti obeh zlatoporočenccv, ki st bližata že 
osmemu križu, sta oba še čila in še pri prav do-
brih močeh. Dal Bog, da bi dočakala še mnogo 
srečnih in zdravih let. In s to iskreno željo obema 
iskreno čestitamo. 

— Poročila sta se v trnovski cerkvi v Ljub-
liani g. dr. JAže P o d o b n i k , zdravnik v ženski 
bolnišnici, in g. prof. Milica Č e s n i k . Poročil ju 
je ravnatelj škofijske gimnazije g. dr. Anton Brez-
nik. Novoporočencema iskreno čestitamo in jima 
želimo obilo sreče in božjega blagoslova. 

Pesem planin. — Zgodba vesele in 
plemenite fantovske duše. — Čar 
večne mladosti je prelepa tantov-
ska povest F. WEISER.JA 

II. izdaja. Prevedel Jože Jagodic. 
Uroš. L 14.—, trdo vezana L 17.—, 
v platno vezana L 21.—. 
K n | i g a i e p r a v k a r I z i l a . 

STA UŠI! Lepše m plemenitejše po-
vestne knjige vašemu sinu ali hčerki 
kot je ta, ne morete dati v roke. 
D i JAKl ! Segajte po knjigi iz va-
šega življenja, po čudoviti zgodbi 
vašega vrstnika. — Z a l o ž b a 

Ljudske kn j i ga rne v Ljubl jan i 

Pred Škofijo 5 — Miklošičeva 5 

— Ravnateljstvo drž. klasične gimnazije spo-
roča: Po odloku Vis, komisariata IV, št. 5330 1 

z dne 14. septembra t. 1. obsega popravni izpit iz 
italijanščine p i s m e n i in ustni izpit. Razpored 
pismenih izpitov je nabit v veži uršulinske me-
ščanske šole in si ga naj prizadeli zanesljivo pra-
vočasno ogledajo. — Ravnateljstvo. 

— Privatna dvorazredna trgovska šola Zhor-
niče za trgovino in industrijo, Gregorčičeva ulica 
št. 27 (Trgovski dom, poleg Vis. komisariata), 
vpisuje vsak dan dopoldne. 

— Jesensko deževje. Vremensko poročilo pra-
vi, da je bila v torek, 15. t. m. najvišja dnevna 
temperatura + 27.4" C. v sredo jutranja + 15" C, 
barometer 765 4 mm. Od torka do srede zjutraj je 
padlo 5.9 mm dežja. V torek je bilo toplo in so-
parno, proti večeru se je začelo oblačiti. Ponoči 
se je močno bliskalo in grmelo. Vrstili so se od pol-
noči naprej tudi kratki nalivi, zlasti močan naliv 
je bil okoli 5.30 zjutraj, ki je trajal le nekaj minut, 
pa tudi pozneje je bilo še več kratkih nalivov. O 
letošnji vročini in lepem septembru lahko vreme-
nar marsikaj napiše. Izkušnje pričajo, da so vroča 
in suha leta boljša za čebelarstvo kot čez mero 
deževna. Star ljudski rek o vremenu in pridelkih 
pravi: »Suša vzame en del pridelka, moča pa kar 
tri.« eLtos bi moralo biti v maju mnogo hroščev, 
kajti po starih računih jc bilo »kebrovo« leto. 
Toda zalegi hroščev je zelo škodovala huda zima. 
Pred leti jih je tudi pozni majniški sneg mnogo 
pokončal, ko jih je zalotil na drevju in je še pri-
tisnil primeren mraz. Prva polovica septembra je 
bila lepa in topla, druga je začela z deževjem. 
Začenja se jesensko deževje. Kmalu bo nastopila 
(23. t. m. ob 17.17) astronomska jesen. 

— Fajdigova Pisma o trpljenju, ki so prav-
kar izšla v drugi izdaji, so namenjena vsem 
trpečim za moč in tolažbo, kakor pravi sam 
pisatelj v uvodu. Darujte jo bolnikom in ne-
srečnim! . 

— Zblrajmo šipkove jagode. Med plodovi, 
ki smo jih dosedaj zametnvali. ki pa jih daje 
v naših krajih narava v izobilju in ki so iz-
redno dobrodošli, spadajo šipkove jagode, ki 
so prav sedaj zrele in ki jih je treba zbirati. 
Sipek, to je divja roža, ki jo rabimo za pod-

lago žlahtni vrtnici. Cvet divje rože ima praš-
nike v razliko od žlahtnih, cepljenih vrtnic, 
kjer so prašniki spremenjeni v cvetne liste. 
Po naših gozdovih, grmičevju, živih mejah je 
obilo šipka. Dolgo časa gospodinje niso vedele, 
kaj z njim, saj s temi plodovi ni bilo mogoče 
krmiti niti prašičev. Sodoben način vkuhava-
nja in napravljanja mezge pa daje šipku pred-
nost pred marsikaterim drugim sadežem. Zlasti 
Nemci so se začeli zelo zanimati za šipek in 
ceio pospešujejo sajenje šipka ob živih mejali 
in goličavali, torej na prostorih, ki za druge 
kulture drugače niso uporabni, morejo pa s 
šipkoin postati zelo koristni, Sinku obljubl jajo 
živilski strokovnjaki zelo lepo bodočnost. Kdor 
pa se pri nas noče ukvarjati z vktihavanjeni 
šipka — ki zahteva res nekaj znanja — naj 
šipek zbira, ker ga bo mogel za lepe denaree 
prodati vsakemu trgovcu z deželnimi pridelki. 

— Marsikdo bo hvaležen za to-le opozorilo: 
Dobil sem drobno knjižico s sliko pisatelja, pokoj-
nega brežiškega župnika Martina Jurharta (Peter 
Pavel Laurenti), »Vzori iz malenkosti« Na 71 stra-
neh — 50 kratkih sestavkov; eden mikavnejši od 
drugega, bogata zakladnica misli, premišljevanj, 
preprostega kramljanja, pesniških domislic. Za 
vsako priliko življenja nekaj! Knjižica se dobi v 
knjigarnah in pri založništvu v pLarni »Po božjem 
svetu«, Ljubljana, Sv. Petra nasip 17 

— Zadnji pridelki gredo s polja. Letošnje 
vroče poletje je med drugim jiovzročilo tudi 
to, da so skoraj vsi poljski pridelki nekoliko 
prej dozoreli. To velja najbolj za krompir in 
fižol, pa tudi za zelje, peso in korenje. Vsi ti 
pridelki so povečini s pol ja že pobrani, le ne-
kaj poznega fižola in zelje je še ostalo na 
njivan ter nekaj še zorečih paradižnikov. Ostal 
je tudi ohrovt, ki more počakati, in pa seveda 
repa, ki je bila vscjatia konec jul i ja. Jesenska 
solata že rjavi, motovileč pa je komaj pognal 
iz zemlje. Toda repa. motovileč in slično so-
čivje so pač takega značaja, da j im jesenski 
mraz ne škoduje in rastejo celo pod snegom. 
Buče in sončnice so po večini jiobrane in kar 
je pridelka semen teh dveh rastlin, bo šlo pač 
po večini za pičo kuretini. 

^uMjatia 
1 Člani Italijanskega kulturnega instituta 

dvignejo lahko v isti pisarni bone, na podlagi 
katerih bodo dobili sedež za simfonični kon-
cert, ki bo v ponedeljek, 21. t. m. ob pol 7 
zvečer v opernem gledališču kot uvod v pri-
reditev Rossinijevega tedna. 

I Dolenjci! V nedeljo, 20. septembra bomo 
romali k. Mariji Pomočnici na Rakovnik. Pri-
dite vsi, da liomo tu Marijo prosili dobrega 
sveta in pomoči. Ob petih popoldne govor in 
pete litanije. Oboje bo opravil g. stolni kano-
nik Fr. Koretič. 

1 Vojni invalidi kolesarji. Vojni invalidi kole-
sarji naj se zaradi podatkov zglasijo v soboto od 
11 do 12 dopoldne v pisarni združenja, Komenske-
ga ulica. Vsak naj si zapiše evidenčno številko 
kolesa in številko knjižice. Na poznejše prijave 
se ne bomo mogli ozirati, 

1 Uršulinska gimnazija. Sprejemni Izpiti bodo 
22. in 23. septembra. Izven meje stanujoče učenke 
lahko dobe pri ravnateljstvu potrdila za prehod-

1 Višji trgovski tečaj pri trgovskem nčilišču 
»Christofov učni zavode v Ljubljani, Domobran-
ska 15. Vpisovanje traja do rednega pričetka po-
uka, t. j. do 6. oktobra. Sprejemni pogoji: dovr-
šeni višji razredi srednje ali strokovne šole, oz. 
redni enoletni trgovski tečaj. Tozadevne informa-
cije in prospekti na razpolago v pisarni ravna-
teljstva. 

1 Vpisovanje v trgovsko učilišče »Christofov 
učni zavode v Ljubljani, Domobranska 15, za eno-
letni trgovski tečaj s pravico javnosti se vrši 
vsak dan dopoldne in popoldne in traja redno 
do pričetka pouka, t. j. do 5. oktobra. Podrobne 
informacije in brezplačne prospekte dobite v pi-
sarni ravnateljstva. 

1 Vpisovanje v učiteljsko in v enoletno go-
spodinjsko šolo dr. Kreka v Ljubljani bo od 21. 
do 28. oktobra vsako dopoldne. 

il Mestna zastavljalnica zaradi sneženja 
uradnih prostorov v soboto, 19. t. m. ne bo po-
slovala za stranke. 

1 Uprava Narodnega gledališča v Ljubljanr 
sprejema iprijave abonentov za sezono 194-2-4-3 
v veži Dramskega gledališč« vsak dan od 10 do 
12 in 15 do 17, do srede 23. t. m., vštevši nede-
ljo dopoldne. Lanskim abonentom bodo rezer-
virani njihovi lanski sedeži do 5 popoldne v 
soboto, 19. t. m. Razpisani so: Premierski abon-
ma. stalna abonmaja red Sreda in Četrtek in 
abonma ja A in B, za operne in dramske pred-
stave, ki j ih bo skupno 38 v sezoni. Poleg tega 
je razpisan še stalni abonma red Torek, ki 
velja samo za dramske predstave, 20 v sezoni. 
Prospekt je interesentom na razpolago brez-
plačno pri vpisovanju abonentov in pri bla-
gajni v Operi. 

1 Pobiranje formularjev za prijavo kuriva. 
Današnji četrtek bodo mestni raznašalci do 
večera že v celoti razdelili prijavne formu-
larje vsem stanovalcem znotraj kontrolne črte. 
Prebivalcem zunaj kontrolne črte pa prijavni 
formularji v celoti še ne bodo dostavljeni in 
naj zato počnkajo do dneva, ki bo pravočasno 
objavljen. Kdor izmed prebivalcev znotraj 
kontrolne črte ne bi dobil današnji četrtek 
formularjev, naj jih takoj dvigne pri vra-
tarju na magistratu, Mestni trg 27. Današnji 
četrtek pa bodo nekateri dostavljalci že tudi 
pobirali razdeljene formularje, in sicer po 
tistem redu ulic, knkor so jih dostavljali. Zato 
opozarjamo one potrošnike, ki so dobili for-
mularje v 6oboto. ozir. ponedeljek, da jih že 
za današnji četrtek pripravijo pri hišnem go-
spodarju ozir. upravitelju. Ponovno pa spet 
opozarjamo vse prebivalstvo, da točno in res-
nično izpolni vse podatke prijavnih formu-
larjev. 

1 Red na reševalni postaji. Včeraj smo po-
ročali o napredku reševalne postaje in gasil-
skega urada. Poleg raznih drugih naprav v 
Mestnem domu bo novost tudi ta, da bo imela 
stranka, ki bo zahtevala pomoč ali posredo-
vanje gasilcev in reševalcev, dostop samo do 
okenca dežurnega uradnika oziroma telefoni-
sta, kateremu bo mogla pri vhodu sporočiti 
svoje želje, kvečjemu bo mogla govoriti z de-
žurnim častnikom, ki bo imel prostor pri dru-
gem okencu. Z gasilci in reševalci pa v gasil-
skem uradu stranke uradno ne bodo imele sti-
kov in jih ne bodo mogle več motiti. To bo 
tudi v korist strankam samim kakor gasilcem, 
ker bo šlo delo hitreje od rok in bo pomoč 

tudi prej izvedena. Le v izrednih primerih bo 
mogoče pustiti v urad kako osebo s pomočjo 
električnega aparata, ki bo odpiral vrata, ki 
bodo ločila prostor za stranke od gasilcev in 
od vodstva gasilskega urada. Tako bo na ga-
silskem uradu dosežen red, kakor je bil že 
dolgo zaželjen. Nove naprave v Mestnem domu 
prično delovati že te dni. 
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Naznanila 
GLEDALIŠČE: »rama: Sobota, 19. septembra ob 

17.30: -Kralj nu Btajnovi«. Izven. Zolo znižane cene 
od 10 lir navzdol. — Nedelja. 20. septembra ob 14: 
Poročno darilo« Izven. Zelo znižano cene od 10 lir 
navzdol - Ob 17.30 »Kovarstvo in ljubezen«. Izven. 
Zelo znižane cone od 10 lir navzdol. — 

Opera: Četrtek 17. septembra oh 17: »nooeaecio«. 
Izven Znižane cene od IS lir navzdol. — Nedelja, 20. 
septembra ob 16: »Svoti Anton, vseh zaljubljenih pu-
tron->. Izven. 

RADIO. Četrtek IT. septembra: 7.30 Lahka glas-
ba. _ m Napoved časn: porodila v italijanščini. — 12.20 
I'loSče. — 12.30 Poročila v slovenščini. — 12.45 Koncert 
tereota DobrSek — 1.1 Napoved časa; poročila v itali-
janščini. — 13.1.1 Poročilo Vrhovnega Poveljstva Obo-
roženih Sil v slovenščini. — 1.1.25 Izmenjalnl koncert 
z Nemčijo. — 14 Poročila v italijanščini. — 14.15 Kon-
cert Radijskega orkestra, vodi dirigent D. M. Sijaneo. 
Glasba za godalni orkester. — 14.45 Poročila v sloven-
ščini. — 17.15 Koncert violinista Karla Rupla in pia-
nista Itojnnn Adamiča. — 13 30 1'oročlla v slovenščini. 
— 111.45 Simfonična glasha. — 20 Napoved časa: poro-
čila v italijanščini. — 20.20 Komentar dnevnih dogod-
kov v slovenščini. — 20.30 Vo.iaSke pesmi. — 20.45 
Koncert violinista Alberta Dermelja (pri klavirju 
Marijan Lipovšck) - 21.10 Predavanje v slovenščini. 
— 21.20 Koncert Itadiiskeira orkestra, vodi diriirent D. 
M. Sijaneo, sodeluje sopranistka Sonln Ivančlč. Pe-
smi in napevi — 21.55 Koncert tria Emonn. — 22.15 
Orkester pesmi vodi dirigent Angelini. — 22.45 Poro-
čila v italijanščini. 

LEKARNE. Nočno službo Imajo lekarne: mr. Ba-
karčič, Sv. .lakoba trg 9; mr Kamor, Miklollčeva 20 
in mr. Murmaver R. Kv. Petra e. 78. 

POIZVEDOVANJA. Papagaj, majhen, se j« za-
tekel pred dobrim tednom. Pobi se: Osana, Lepi pot 
št. 19. Mirje 

Motkn uro sem zgubila dno 15. septembra okrog 
petih popoldne v Florjanskl do KarlovSke ceste do 
Peneova. Pošten nnjditelj naj jo odda v upravi »Slo-
vcncu«. 

DOBRI 
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Z Gorenjskega \ 
Novo uradno poslopje deželnega svetnika v 

Kranju. Te dni so v Kranju na slovesen način 
izročili svojemu namenu novozgrajeno poslopje 
deželnega svetnika za kran jsko okrožje ob na-
vzočnosti gauleiterja in državnega namesntika 
dr. Friderika Rainerja, deželnega predsednika 
dr. \Volseggerja in poveljnika varnostne poli-
cije generalnega majorja Brennerja. Prav lepo 
je stopnišče, izdelano iz zelenega porfirja, ki 
sc nahaja v Kamniški Bistrici, tla so iz zele-
nega trahitovega kamna. Iz železa kovani sve-
tilniki, velikanski lestenec v veži in kolesasti 
lestenci v sejni dvorani so izdelek posrečene 
kovaške' umetnosti domačih kovačev v Kropi. 
Poleg uradnega poslopja so zgradili tudi sta-
novanjsko poslopje za deželnega svetnika in 
uradnike, v katero se bodo čez nekaj tednov 
vselili. 

Umrla je v Puštalu pri Škofji Loki Marija 
Belihar, voditeljica krajevne ženske skupine. 

Spomenik padlim vojakom v Mengšu so 
prestavili s pokopališča, ker dosedanji prostor 
ni več odgovarjal namenu in okolici. 

S Spodnjega štajerskega 
Poročila sta se v Ptuju Maks Košir in Mar-

jeta Koglič. V Celju so se poročili: Ivan šmon 
in Jožica Marine, Franc Irič in Anastazija Vi-
potnik, Karel Konheusler in Ljudmila Kranjc, 
Ladislav Delakorda in Marjana Hočevar, vsi iz 
Celja. 

Krava ga je nabodla. Poljski delavec An-
ton Moškon iz Kamilice pri Mariboru je krmil 
kravo. Ta ga je pa nabodla na rogove in s 
tako silo vrgla ob tla, da je nezavesten oble-
žal. Dobil je pretres možganov in tudi več 
drugih poškodb po životu. 

Nesreča pri stiskanju sadja. V Bukovcu pri 
Zgornji Polskavi je 26 letni delavec Jožef Slo-
daj stiskal sadje. Pri tem ga je pa vitlo zgra-
bilo in vrglo ob tla. Zlomil si je ramo in nogo 
pod kolenom. Prepeljali so ga v mariborsko 
bolnišnico. 

Iz Hrvaške 
Sedanjega mladinskega zborovanja držav Osi 

na Dunaju se udeležuje tudi 22 članska delegacija 
ustaške mladine, ki sodeluje v raznih odborih mla-
dinskega kongresa pod vodstvom voditelja ustaške 
mladine profesorja Oršaniča. 

Hrvatski poročevalski in informacijski urad 
(Hrvatski dojavni urad) poroča, da sta bila dne 
23. avgusta odkrita dva spomenika v spomin pa-
dlim hrvatskim kmetom leta 1935. v Sibinju pri 
Brodu. Prvi je postavljen v Sibinju, drugi pa v 
vasi Grižiči. 

Sprememba imena okraja Virginmost. Po naj-
novejši odredbi se odslej imenuje v NDH okraj 
Virginmost okraj Topusko. Tudi sedež okraja se 
je iz Virginmosta premestil v Topusko. 

Hrvatski finančni minister je potrdi! proračun 
mesta Zemun Proračun je potrjen v višini 26 mi-
lijonov 403 210 kun. 

V Sarajevu so te dni blagoslovili in odprli 
novo hišo frančiškanskega bogoslovja. 

Dijaško hranilnico so skupno s svojimi starši 
ustanovili dijaki mostarske trgovske akademije. 

Hrvatsko časopisje objavlja brzojavko hrvat-
skih ustaškili organizacij iz Buenos Airesa, ki ob-
veščajo osrednjo ustaško organizacijo v Zagrebu, 
da so argeplinske oblasti na prošnjo omenjenih 
hrvatskih organizacij prepovedale prireditev »vse-
slovanskega kongresac, ki so ga pripravljale 
ustašem nasprotne slovanske organizacije. 

Iz Srbije 
Smrt italijanskega poročnika v Belgradu. Dne 

8. septembra je umrl v belgrajski vojaški bolniš-
nici italijanski poročnik Ennio Profili. Pri njego-
vem pogrebu, ki je bil na belgrajskem italijanskem 
vojaškem pokopališču, so se zbrali vsi člani bel-
grajskega italijanskega diplomatskega zastopstva, 
števiini italijanski oficirji, pokojnikovi tovariši, 
belgrajska italijanska kolonija, oddelek nemške 
vojske z godbo in vsemi svojimi poveljniki na čelu. 

Nova skupina srbskih kmetov pri srbskem 
ministrskem predsedniku. Predsednik srbske vla-
de je imel pred kratkim v gosteh v Belgradu 
skupino srbskih kmetov iz žičkega okraja, v ka-
terem je znani žički samostan. Pri kmetih se je 
Nedič zanimal za vsa vprašanja, ki čakajo na 
rešitev v omenjenem okraju. V razgovoru z njimi 
je Ncdič skupini kmetov poročal tudi o svojem 
dosedanjem delu ter o uspehih, ki jih je sedanja 
srbska uprava dosegla na vseh področjih narod-
nega gospodarstva. Med*drugim je Nedič poudar-
jal, da bi bila marsikatera bridka ura prihranjena 
ljudstvu, če bi bili prejšnji politiki od časa do 
časa vabili k sebi ljudstvo in ga poslušali. To 
se ni dogajalo. Zato pa mora sedaj po Nedičevi 
izjavi stopiti srbsko ljudstvo v veliko narodno 
skupnost na zadružni, bratski osnovi, v kateri 
bodo vsi vedno vedeli, kdo zapoveduje in kdo 
posluša. Samo v takšni skupnosti lahko po Ne-
dičevi i 7 j a vi obstane srbsko ljudstvo in ne bo 
padalo v' skušnjave in prilike, da bi propadalo 
vsakih dvajset let. Nedič pravi, da zase ne za-

PUaU l I J A N E Z J A L E N 
je s to knjigo, k i bo i z š l a 
1. oktobra 1.1. kot uvodna po-

_ . , vest za ti. letnik .Slovenčeve 
I . d e l : » A r i kuiižnice" poka«al življenje 

mostiščarjev na Ljubljanskem 
barju. — Tam kjer se danes razprostira vsakomur 
znana ravnina, pod Jalnovim peresom oiivi jezero z 
bujnim rastlinstvom, živalmi in takratirm človekom 

Znani akad. kipar F r a n c 
G o r š e je bogato ilustriial 
to kniigo najboljše družinske 
zbirke knjig . S l o v e n č e v e 
k n j i ž n i c e " . — Vse življe-
nje mostiščarjev — njihoyo 

orožje in orodje njihove borbe za obstoj so z ?i-
vabnimi in moemmi Goršetovimi slikami (ki jih 
je čez 60) še bolj nazorno predstavljene 

R a z l a g a n j e zgodovh e 
L jub l j anskega bar ja bo 
odslej z Jalnovo prelepo po-
vestjo najbolj jasno, najbolj 
poučno in najboli prikupno! 
Profesor in dijak bosta v 

knjigi raSla najboljšeca pomočnika. Zadnji čaB je, 
da se naročile na II. le'mk .Slovenčeve knjižnice". 
Knjige vas bodo sta'e le po 6 Lir. Za nenaročnike 
bodo knjige dražje. .BOHRl" bodo stali za nena-

ročnike 9 Lir. 
Na .Slo^enčevo knjižnico" se lahko naroči vsak, 
t u d i on i , k i n i s o n a r o č n i k i n a š i h l i s t ov . 

Kdor pridobi 3 naročn ikov bo 
• a m dobival kn i ige z a s t o n j t 

hteva prav nič, za Srbijo pa vse. Zatem je kmete 
vprašal, če so dobro razumeli pomen in vsebino 
njegovih izjav. Ko so mu pritrdilno odgovorili, 
je Nedič nadaljeval svoj govor ter omenjal, da 
ga je srbsko kmečko ljudstvo razumelo meseca 
6eptembra lanskega leta, ko ga je pozval na 
borbo proti komunizmu in komunistom, razumelo 
ga je tudi tedaj, ko ga je poklical zaradi vpo-
stavitve reda in miru. To ljudstvo ga pa mora 
razumeti tudi danes, tako je Nedič poudaril v 
svojih izvajanjih, in ne sme mešati dveh pojmov: 
obnove in reševanja srbskega ljudstva. Po Ne-
dičevem izvajanju je treba najprej rešiti srbsko 
ljudstvo vsako srbsko glavo. Končno pa se je 
Nedič omenjal tudi zapuščino, ki . jo je do-
bil ob nastopu svoje vlade ter poudaril, da nova 
Srbija ne sme biti takšna, kakor je bila prej. 
Biti mora složna, vsak mora delati in misliti 
samo eno, na koristi domovine. 
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29. 

KO SI VSE OGLEDATA, GRESTA V JE-

DILNICO. TU JU ČAKA OKUSEN ZAJTRK. 

MLAD SLUŽABNIK J IMA SLUZI . PO ZAJ-

TRKU UKAŽE MILORAD, NAJ ZAPREŽEJO 

ŠTIRI KONJE. V PRELEPI KOČI J I SE OD-

PELJE H KRALJU PO HČER. 

80. 

K R A L J SI JE ZE ZARANA VSE OGLEDAL. 

Z D A J SEDI NA ZLATEM PRESTOLU. MI-

LORAD STOPI PRED EN J. KRALJ VSTANE 

IN 1?ECE: »VSE SI TOČNO IZVRŠIL . DAM 

TI SVOJO HČER ZA 2ENO. CEZ TRI DNI 

BO rOROKA . GOSTIJA PA NAJ TRAJA 

PET LET.« 



Nckai za mlada srca 

Zelena Venezuela 
Policijski predstojnik prestolnice mule 

srednjeameriške države je dal poklicati k sebi 
enega svojih najbol j zmožnih uradnikov. Mla-
di, prebrisani uradnik je obstal pri pisalniku 
svojega mogočnega predstojnika in je čakal 
navodil. 

»Brez dvoma ste brali v časopisih o priho-
du petrolejskega kral ja Mac Kinleva. Pred tre-
mi dnevi se je pripeljal z letalom. Čez nekaj 
ur nato je posebni vlak prinesel s seboj jekle-
nega mogočneža Johna Kinga. A zvečer je pri-
šel Clifford. kral j pšenice. Tudi prihod teh 
dveh je bil naznanjen v časnikih « 

Espardo, mladi policijski uradnik, ee je 
priklonil , češ da mu je to znano. 

»Kar me vznemirja, je to, da so ti tri je 
mogočneži prišli *z j ako čudnim spremstvom. 
Mac Kinley ima s seboj nekega zamorskega 
rokoborca — King pa je prišel v spremstvu 
dveli moških, ki sta v newvorških policijskih 
zapiskih omenjena kot na jbo l j *pretna vlomil-
ca. A Clifford je privcdel s selioj triperesno 
deteljico naj izur jenejš ih čikaških pretepačev 
in brezvestnih zločincev. Vie se tako dozdeva, 
kakor da se bodo na našem ozemlju zgodile 
stvari, ki na« lahko spravijo v na jhu jše zme-
de. Vaša naloga je torej, da poskrbite za to, 
da bi nam bile prihranjene vsakršne neprijet-
nosti. Vem, Espardo, da je to težavna in ne-
rodna reč, vendar ne gre drugače. Delaj te po 
lastni pameti Le v na jnujnejšem primeru upo-
rabite uradne pripomočke. Torej — opravite 
vso stvar, kolikor se dS dobro!« 

Policijski predstojnik je zamahnil z roko 
in Espardo je precej v skrbeh odšel iz pisar-
ne. Po kratkem preudarku je sklenil, Ha se 
poloti vse zadeve tako, kakor bi imel opravka 
z navadnimi Zemljani, a ne z najbogatejšimi 
možmi sveta. In tako se jc na jpre j odpravil 
v hotel Mac Kinleva. 

Tu g« je čakalo prvo presenečenje. Mili-
jonar je bil vse svoje krasne sobane v prvem 
nadstropju razkošnega hotela odpovedal in ee 
j e bil z vso prtljago izselil v neko osamljeno 
vilo izven m e t a . Namesto \fne Kinleva sta 
bila v hotelu Mr. K i n i in Mr. Clifford, ki sta 
R svojimi l j udmi napolnila skoraj vse hotelske 
prostore. 

Ob« mi l i jonar ja je dobil v »prejemnici. 
Obda ja l i so ju n jun i pcoslulj spremljevalci. 
Ko je mladi uradnik sledil svojo vizitko, se 
mu je pribl ižal neki plečati moški surovih po-
tez v obrazu, ki se je bil odstranil šele na mig 
I ja j enega obeh finančnikov. Espardo je po-
škilil v stran in je videl, da j e obraz tistega 
moškega ves zabuhel ko od udarcev. Nos je bil 
vej zmaličen. eno oko pn je bilo vse podplnto. 

Espardo je naglo zbrai misli in je hladno 
dejal visokozravnanemu tujcu, ki ga je rado 
vedno motri l : 

»Dobro je za vašega čikaškega pri jatel ja , 
da ste ga pozvali od mene proč. sicer bi bil ko j 
spoznal, da se ne znajo samo zamorci boksati.« 

Iz oči Američana je «in il blisk, nakar je 
Espardo koj vedel, da je zadeil v živo. Zdaj ga 
je nagovoril John King: 

»Kdo pa ste?« 
»Moje ime je nn vizitki.« fe odvrnil mirno 

Espardo. »Uradnik tukajšn je policije sem. Na-
vajeni smo, da se pobrigamo za vse, kar se do 
gaja v mestu.« 

»Potem pa sprejmite tale nasvet.« se je 
vmešal Clifford v pogovor, komaj obvlada joč 
jezo. »Ljudje , kakršna sva midva, nismo va-
jeni, da se policija briga za vaše zadeve. Pa-
zite se, da se ne opečete!« 

»Zmeraj sem vesel dobrega nasveta.« j e 
odvrni l Eepardn in se v l judno prikloni l . »Ven-
darle bom šel še k Mac Kinleyu, da bom zve-
del, a'li je on istih misli.« Ko je zadal uradnik 
še ta udarec, se je hladnokrvno poslovil in je 
prepustil obema gospodoma, da naj_ uganeta 
koliko mu je znanega o n juni zadevi. 

K petrolejskemu kral ju ni bilo prav nič 
lahko priti. Hud lajež je sprejel Esparda. Iz 
rožl janja težkih zapahov jn mrkega obraza za-
morca. ki je prišel odpret vrata, je ko j »po-
znal. da je vila tako rekoč spremenjena v trd-
njavo. Toda Mac Kinlev je razložil Espardu, 
počemu so se sestali ti tri je mi l i jonar j i . 

»Veste,« je začel bogataški mogočnež in se 
udodno zleknil v naslanjač in si prižgal debelo 
smotko, »mi tri je smo vneti l jubi te l j i znamk. 
Vsi tri je hkrati smo zvedeli od nekega zaup-
nika, da se je tu pri nekem prekupčevalcu po-
javila napačno tiskana znamka prve izdaje 
vaše države. Ta znamka je edina svoje vrste 
na vsem svetu in zato smo se vsi tr i je odpra-
vili na pot. Sklenil i smo, da dobimo znamko 
za vsako ceno v roke, pa bodi z denarjem, z 
zvijačo ali s silo. Moje letalo je bilo hitrejše 
kot prevozno sredstvo onih dveh. Toda King 

Betka z Barja 
Betki je bilo zelo hudo, da je bila tako 

grda. To se pravi, da človek prav za prav ne 
bi mogel tega reči. Če bi bili n jeni kuštravi 
lasje počesani in prevezani s pentljo, pa bi 
bjla s svoj imi črnimi očmi in vitko postavico 

in Clifford mi ne privoščita zelene Venezuele, 
kot sem znamko imenoval, in skušata zdaj. 
kako bi me opeharila zanjo.« 

»No — in kaj,« sem pozorno vprašal. 
• Pravkar sem i>os!al slugo tja, da naj pri-

deta na razgovor. Mislim, da bosta vsak čas 
tukaj , in če hočete, ste lahko priča temu se-
stanku.« 

»Ali ne bo tepeža ali kakega drugega na-
silja?« je v skrbeh vprašal Espardo. 

»Ne, ne,« ea je živahno zavrnil Mac Kin-
lev. »Dovoljeno nam je, da se oprimemo sle-
hernega sredstva, da premagamo tega in one-
ga. toda premirja v razgovoru ne bo nihče pre-
kršil. Sploh vas pa prosim, da bodite zraven 
povsem kot zasebna oseba Saj se nobena po-
policija sveta ne sme vmešavati v naša poga-
janja.« 

Espardo se je malce začudil, vendar se je 
spomnil opomina svojega predstojnika in je 
bil lopo tiho. Tednjei se je zunaj oslasil avto 
in kmalu st«, držeč se pod pazduho, stopila 
King in Clifford h Kinlcyn. 

Mac Kinlev je oba svoj* protivnika spre-
jel z vzvišenim izrazom /mapnvnlra. Ko sta 
oba gosta zvedel«, da bo Espardo (Kileg kot 
neuradna oseba, sta molče privolila. Nato se 
je razvil najčudovitejši razgovor, karkoli jih 
je Esperdo kda j slišal v ž ivl jenju. 

Medtem ko se je Mac Kinlev zmeraj spet 
izvil, da ne more dati najdenega zaklada iz 
rok, sta King in Clifford trdovratno ugovar-
jala, češ, da imata tudi onadva iste pravice do 
nje. Čez uro razgovora se ni odločitev niti zn 
spoznanje zganila z mesta. Nešteto debelih 
«motk je bilo že pokajenih, a o kakem koncu 
besedičenja ni bilo ne duha ne sluha nikjer. 

Tedaj se je Kspardo opogumil, rekoč: 
»Dovolite, da še jaz. čeprav ne spadam k 

vam, nekaj pripomnim. Vi tri je ste prav tako 
goreči športniki kot l jubi te l j i znamk. Zatorej 

pa prepustite usodi odločitev! Vadl ja j to za ze- | 
leno Venezuelo!« 

King in Clifford sta bila koj kar v otfnju 
za ta predlog. A Mac Kinley se je malce upi-
ra1!, čeprav mu je bilo videti, da je bil tudi on 
navdušen za to veliko igro. 

»Ali sc vam ne zdi,« je dejal oklevajo, »da 
sem jaz na ta način zapostavljen?« 

»Nikakor,« je resno odvrnil Espardo, »saj 
vas dejstvo, da je bil vaš piloi hitrejši, ne 
upraviči, da bi smeli svojima tekmeccma vzeti 
sleherno upanje.« 

»V redu,« je dejal Mac Kinlev, *pa začni-
mo!« 

Vsi trije so pozorno gledali, kako je Espar-
do vzel v roke nekaj papirnatih prog in j ih 
j im ponudil, da naj vlečejo, rekoč: 

»Ena teh proe je krajša, kot ostali dve. 
Kdor jo dobi, je lastnik zelene Venezuele. Vlc-
cile, gospodje!« 

Mil i jonarj i so se za hip zdrznili, potem jc 
King potegnil prvi ostala dva pa koj nato, na-
kar so primerjal i dolžino, 

»Jaz imam najkrajšo progo,« je veselo 
vzkliknil Mac Kinlev, »znamka ostane moja '« 

Ostala dva sta pogledala na svoj papir in 
«ta se častitljivo priklonila »Čez pol ure odi-
deva iz mesta.« je slovesno. dejal Clifford. Po-
tem sta oba čudna bojevnika roko v roki odšla, 
kakor sta bila prišla. 

Molče sta Espardo in Kinlev ' r ' " / n nj ima. 
Nato je Mac Kinlev zavzdihnil in dejal . 

»Pa sem le vesel, eospod Espardo, da je bil 
slučaj meni naklonjen « 

»Sloj Bog.« je fespanlo skromno vzkliknil, 
»ali res misilite, da je bil to le slučaj? Tiste 
tri proge papirja so bile >e res enako dolge, 
a v pravem trenutku sera jaz vašo malo od-
ščipnil « 

»Ni mogoče! A zakaj ste znme to vendar 
storili?« je zajecljal petrolejski kral j začu 
deno. 

»Veste,« je znmrmral Espardo, »moj pred-
stojnik mi je naročil, naj se potrudim, d n ne 
bo nobenega razburjenja. A kako bi bil sic*" 
mogel pravega lastnika braniti?« 

In se je priklonil in odšel. 

Pet minut botanike 
Rastlina kot vlagokas ali hrfronatar 

Gotovo so vsakemu znani čapljavcl, ki 
rastejo pri nas po gozdovih in drugod v veliki 
množini. V to družino spada tudi erodium cico-
nium, ki je enoletna rastlina, ki napravi, ko do-
zori, čudovito seme, ki je silno občutljivo za 
spremembe zračn« vlage. 

Seme sestoji iz semenske glavice, ki se na 
enem koncu končuje v trd, nekoliko zakrivljen 
bodeč trn, na nasprotnem koncu pa prehaja seme 
v 5—7 cm dolg vrat, ki »e ob suhem vremenu 
vedno bolj zavije, ob deževnem pa se odvije. 
Rastlina opravlja to delo zato, da ie »eme zariie 
dovolj globoko v zemljo, ker drugače ne vzkali. 

Kaj je to? 

r 
Čim so 

seme posuši, 
čnc zgoraj 
delo. 
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močnimi 

odpadlo 
se pri-

omenjeno 
Semenska gla-
je porasla z 

navzgor štr-

kar čedna. A nihče se ni zmenil zanjo, ker je 
bila le otrok brata barjanskega kmeta in vsem 
je bila samo v nadlego in je morala rezati 
šoto, da je odslužila za hrano. 

Barjanski otroci se niso maral i igrati z 
n jo ker jim je bila preveč čudna. Rekal i so p 
»črna ciganka« in so jo koj spodili, če je ho-
tela zvečer priti k n j im. Betkina mati je bila 
baje ciganka in vsi so govorili, da j S « i la ve* 

Na prvi pogled je videti kakor nesmiselne 
čičečačke. Pa niso čičečačke, ampak so obrisi 
štirih otokov. Risar je dejal, da je hotel prihraniti 
prostor. Zdaj glej, da jih najdešl Mi smo storili 
to tako, da smo skušali s svinčnikom odkriti eno 
od risb, nato pa smo si predstavljali vse Štiri 
ploskve, kakor da so druga nad drugo. Tako smo 
otoke našli. Kdo bo to ponovil in spoznal otoke 
po obrisih? 

Islandija, Sardinija, Korzika in Sicilija. 

deževalka in čarovnica. Betkina obleka pa je 
zmeraj kar štrlela od blata, saj ni imela no-
bene druge, a v tej je morala vse dni hpditi 
po blatnem bar ju in rezati šoto in jo sušiti. 

Doma so jo suvali iz kota v kot in j i ve-
nomer dopovedovali, da j im je le v nadlego. 
Zares, hudo ž iv l jenje je imela Betka. 

Ko je bilo Betki 12 let, je prišel v šolo 
neki gospod iz mesta, ki je prinesel toliko 
stvari s seboj, ko da bi hotel svoj živ dan 
ostaiti ondi. Učitel j je ve« ponosen razlagal 
svojim otrokom, da je tu j i gospod slaven pro-
fesor iz prestolnice, ki da je zato prišel na 
Barje, da bi proučeval na jdbe iz predzgodo-
vinskih časov, kot kamnitne sekire in drugo 
orodje, kar so večkrat našli v barjanskih tleh. 
V tem času pa se je Betka povsem spremenila. 
Prej se je zmeraj plaha in ponižana stiskala 
v kot in je brez besede sprejemala žalitve svo-
j ih vrstnikov, kakor da ta,ko mora hiti. Zdaj 
pa je bila kar nekam ponosna in živahna in 
na žalitve je vsakogar bistro pogledala v oči, 
češ, lahko bi ti odgovorila, pa nočem! Turli 
njena hoja se je spremenila in ves njen nastop 
je bil samozavesten in odločen. 

Otroci se tej spremembi niso čudili, saj 
so vedeli, da je to v zvezi s profesorjem in se 
je Betkino živl jenje zaradi njega predrugačilo. 

Učenjak je bil namreč vprašal učitelja po 
kakem otroku, ki bi dobro poznal kraj , da bi 
njega vodil okoli in učitel j mu j e priporočil 
Betko. . . 

In tako je bil pri jazni , stari gospod prišel 
nekoč k njenim rednikom in se je zmenil z 
nj imi, de mu bo Betka za dobro plačo v po-
moč, dokler bo on v tem kraju. Odt le j je vi-
dela Betka le prijazne obraze krog sebe, saj je 
zaslužila lepe denarce in se je torej izkazalo, 
da more tudi ona kaj koristiti. 

In res je vprav zato postala deklica bol j 
, samozavestna. Neizmerno «o jo veselili spre-

Ob 3Ttarijinem rojstvu 
Naši obrazi so bolni 

od hrepenenja po Tebi, Mari ja. 

Za praznik Svojega rojstva 

naše upe izpolni. 

Budni čakamo, d« ne zaspimo 

klica Tvojega, Mari ja. 

Prepelji nas k sebi, 

naj v Tvojih zarjah 

v/trepetajo duše naše, 

naj v Tvojih čistih dal jah 

nasmehne se obraz. 
(l . jud. Seskova.) 

Kdo zna tole ? 

lečimi kocinami, ki 
preprečujejo, da bo 
se, ko se vrat odvije, 
sem^ z njim vred 
dvignilo iz zemlje. Pri 
suhem vremenu pa 
rije seme čim dalje 
bolj globoko v zem-
ljo. To lastnost »c 

d i izrabiti kot dober vlagokaz — hygro«neter. 

V primerno deščico, ki je prelepljena z be-
lim papirjem ali v močnejšo lepenko, napravimo 
manjšo luknjico, v katero čvrsto pritrdimo se-
mensko glavico tega čapljevca in jo po možnosti 
še prilepimo z mizarskim kleiem. Okoli semena 
napravimo krog, ki ga pravilno vzdolbimo na 
več enakih delov. Sedaj moramo skrbno t.jazo-
vati. Vrat, ki je zasukan kot urni kazalec se pri 
vlažnem vremenu obrača na levo, torej se odvija, 
pri suhem vremenu na desno in se zavija. Ko je 
zunaj deževen in močno meglen dan in je torej 
v zraku dovolj vlage, zaznamujemo na mestu, 
kamor kaže kazalec, najvišje število točk, ki jih 
Ima krog. Na ostalo mesto pišemo po redu ved-
no manjša števila in sicer v smeri, zavijanja. 
Tako dobimo kar dober hygrometer. 

Popolnoma pa je zmotno mnenje d i nam 
rastnne morejo napovedovati vreme. Rastline ni-
majo nikakega daru prerokovanja, pač pa nam 
neštete rastline pokažejo že obstoječe vreme. 
Prav tako zapira pri vlažnemu ozračju posebne 
krovne listke, tudi bodeča neža, pri suhem pa 
jih odpre ifd. 

Vendar pa nam čapljavec — erodium cico-
nium, pri pazljivem opazovanju premikanja in 
poznavanju učinkov vlažnega in suhega zraka 
lahko delno tudi omogoči prerokovanje vremena. 

Moka iz mahu 
Neki carinski tajnik v Oslu se je domislil, da 

bi napravil iz islandskega mahu, ki jo tudi za 
zdravilo zoper bronhijalni katar ln jetiko, moko 
za kruh. Posušil je mah in ga |e zmlel in dodal 
krušni moki kakih 15 odstotkov moke iz mahu. 
Pravi, da je kruh iz mahove moke jako okusen 
in je ta moka tudi priporočljiva za prežganje. 

Kaj Če bi se kdaj takole poigrali! 7.a mucko po-

trebuješ širok rokav ali prtič, ki si ga oviješ 

krog roke. Mala plesalka lepo pripleše in vzbuja 

mnogo smeha. Potem pričaramo KI/ITO peklenščka 

na steno in koj za njo glavo moškega, ki ima 

čudno čepico na glavi. 

Kje je pilot ? 

Igra s kockami 
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Kocke je treba tako sestaviti, da je v vodorav-

nih in navpičnih vrstah, kakor tudi v obeh diago-

nalah, število pik — 16. (Rešitev prihodnjič.) 

hodi s profesorjem po bar ju . Profesor je za-
čutil, da se je skušala tu osvoboditi ponižana 
duša in se je čim bolj potrudil, da je ostala 
deklica zauplj iva. Tako je postala Betka ne-
hote njegova vneta učenka, ki ji je vse raz-
lagal in ki si j i je bol j in bolj čudil, kako da 
je vse koj razumela. 

Toda pravi povod za spremenjeno Betkino 
vedenje je bil vendarle druge vrste. To je 
bila skrivnost, ki je ni n ikomur zaupala, niti 
profesorju, ki mu je povedala vse, karkoli se j i 
je pripetilo. Ob neki prili ik je namreč dobila 
vse, česar si je v tistih dneh najbol j želela. 
Daleč tam na barju, na nekem oddaljenem 
kra ju je bila našla veliko žaro, ki je bilo 
polna starodavnih okraskov iz jantarja. 

Tu so bile verižice, zapestnice, obeskj naj-
različnejših oblik, in vse se je lesketalo v 
zlatorumeni krasoti, če je vse to podržala proti 
soncu. Betka jih je bila nabrala na motvoz 
vselej, kadar ' je le kol ičkaj utegnila, se je 
zabavala s svojim zakladom. Obesila si je 
ovratnice krog vratu, nataknila zapestnice no 
roke in se je smejala ob misli, ka j bi dejala 
dekleta, če bi vedela za njen zaklad in bi jo 
videle tako ozaljšano. 

V to neskaljeno srečo pa je kakor strela 
treščila strašna novica, da. se bo profesor vrnil 
v mesto. Betki kar ni hotelo v glavo, da se 
bo to zares zgodilo in da se bo začelo staro 
ž iv l jenje v barjanski koči. Jhteč je stopalo po-
leg 6tarega profesorja, ki j i je skušal z nfilimi 
besedami dopovedati, da je njefrov odhod po-
treben. Razložil j i je. da so najdbe, ki je radi 
nj ih prišel, preveč malenkostne, da bi tratil 
čas z nj imi. Vseh teh reči je v mestnem muzeju 
že več ko preveč, in njegovo upanje, da bi tu 
našel kaj posebnega, se pač ni obneslo. 

Kar sredi svojih bolečin pa je postala 
Betka mahoma zamišljena. Domislila se je, 
da j e n jeno l jub l jeno okrasje brez dvoma ne-

ka j takega posebnega, kakršnega si je želel 
profesor. Dejala si je, da bi dala ta svoj nakit 
za to, če bi profesor hotel še ostati nn bar ju . 

Stari fros|>od se je čudil, da je postala nje-
gova živahna prijatelj ica nenadoma tako mol-
čečna in vase zamišljena. A menil je, da se je 
pač sprijaznila z misl i jo na slovo in je bil 
kar malo ganjen spričo njene hrabrosti. In 
tako je bilo slovo 'lažje, kot si je bil mislil. 

To noč ni Betka mogla spati. A drug dan 
se bo učenjak z vozom odpel ja l v mesto in 
spet bo vse tako kot prej. Res da je imela svo-
jo skrivnost, a nikoli več ne bo slišala besed o 
pradavnih časih, nihče ne bo več dober z njo, 
spet bo ista »črna ciganka«, kar je bila prej. 
Ted aj je Betka nekaj posebnega sklenila. 

Voz je bil pripravljen, kovčegi so bili na-
rod, profesor je stal na pragu in se je raz-
govarjal s svojim gostiteljem. Takrat pa se je 
Betka pojavi la pod klancem in je sopihala po 
cesti navkreber. 

Betka je morala jako pohiteti, da je prišla 
še o pravem času. Njeno skrivališče je bilo 
daleč tam na barju, in pre luknjan i železni lo-
nec, ki je imela zdaj v njem svoj nakit, je bil 
težak. Zdaj je vsa razpaljena in preereia od 
razburjenja in d irkanja obstala pri profesorju 
in mu brez besede izročilo svojo nnjdlvo. žele 
ko je profesor ves vzhičen pregledoval najd-
bo in vprašal: »Odkod pa to?« je dejala pla-
ho: »Da bi tu ostali!« 

Seveda ni mogel profesor ostati kar na bar-
ju. Toda odpeljal se ni sam. Betka z Barja je 
prišla k boljšim rednikom v hišo. Zdaj hodi v 
mestu v šolo in se bo nekoč učila tistih stvari, 
kar spada k znanju iz pradavnine. Njene ve-
rižice in zapcstnice pa so postale čudo mest-
nega muzeja. 

Zahtevajte v vseli javnih 
lokalih »J)omoljuba«! 
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Tako jo toklo leto za letom. Od vsega ločena je vzdiho-

vala Zala v svoji samotni sobici. Edina tolažba ji je bila 

molitev in Marijina podoba, ki ji jo je dal oče Serajnik 

kot spomin njenega očeta. Sedem let že teče, odkar je v 

sužnosti. Zala je od samega domotožja in ljubezni do Mirka 

nevarno zbolela. Toda kupa našega življenja ni nikdar tako 

polna, da l>i se ji ne mogla še priliti kapljica grenkejšega 

trpljenja. 

411 

Ni še bilo dovolj, da jc živela ločena od kristjanov 

med samimi neverniki, zapuščena od vsega sveta, daleč od 

svojega najdražjega. Začeli so jo preganjati še zaradi vere. 

Zahtevali so od nje, da mora javno prestopili k turški veri. 

Nikdar več ne sme moliti k edino pravemu Bogu, nikdar 

več sc priporočiti Materi božji. Tudi svetinjo, ki jo je 

hranila in čuvala kot največji zaklad na svetu, naj bi iz-

ročila nevernim turškim rokam! 
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Zalika tega ni mogla. Odločno sc je uprla: Rajši smrt, 

kakor odpad od vere! Ta odločnost jc razsrdila turškega 

carja. Tri dni ji jc dal pomisleka — potem pa: smrt ali 

življenje na dvoru! S štirimi konji jo bo dal raztrgati, če 

I«) trdovratno vztrajala v svojem sklepu. Toda Zalika jc 

bila trdna: niti ene minute ni premišljevala, kaj naj stori. 

Kot verna Slovenka je ostala zvesta svojemu« Bogu in svoji 

nesrečni ljubezni! 

Prvi glasovi o olimpijadi leta 1944 
Po Couberlinovem olimpijskem zakoniku sme-

jo športniki proslavljali svoj velik »praznik člo-
veško pomladi« samo s presledki štirih let. ln če 
se zgodi, da morajo olimpijske igre odpasti, jih je 
nemogoče prirediti naslednje leto, marveč samo po 
strogo odrejenem koledarju, ki pozna lo štiriletne 
dohe. Tako je bilo tudi v času prve svetovne vojne. 
Olimpijske igro bi se morale vršiti 1. 1910. v Ber-
linu, so pa zaradi vojne odpadle in naslednji ter-
min je bil šele 1. 1020. 

Kakor znano, se je vršila proslava zadnje olim-
pijade 1. l!)3t>. v Berlinu. Za tem Iii 6e morali 
zbrati športniki v Tokiu, zaradi vojne na Vzhodu 
pa so poverili organizacijo prireditve Fincem. In 
spet je bila vojna, ki je preprečila olimpijado v 
Helsinkih. Olimpijada I. 1040. je torej odpadla in 
v postov pride šele naslednji termin 1. 1944. Pod 
predpostavko, da bodo takrat na svetu že urejene 
razmere, je načel švedski »IdroltsbladeU vpraša-
nje, kje bi se naj zbrala mladina sveta 1. 1914., 
da bi slavila praznik človeške pomladi. 

Komentator tekočih dogodkov v nemškem 
državnem športnem listu poroča o stališču Švedov 
naslednje: So ljudje, ki imajo dandanes prav ne-
navadne skrbi. V udobnem Slockholinu n. pr. raz-
pravljajo o tem, kje bi naj bile prihodnje olim-
pijsko igre. Sotrudnik švedskega dnevnika si prav 
resno prizadeva, da bi dopoverlul Fincem, kako je 
neumestno, če se potegujejo za tako drago prire-
ditev. K sreči pa ve za deželo, ki bi hila po nje-
govem mišljenju hudo primerna za tako prireditev. 
Ta dežela je Švedska.. . 

Oglasil pa se je še neki drugi švedski časni-
kar, ki piše takole: »Po mojem mišljenju Švedi ni-
mamo pravice, da bi se potegovali za prireditev 
olimpijskih iger, čeprav se nam je posrečilo, da je 
šla vojna vihra mimo nas. Kakor znano, bi Finci 
organizirali olimpijado I. 1940., če ne bi bilo vojno. 
Pričeli so tudi z velikopoteznimi pripravami in 
vsakdo je lahko prepričan, da bi rešili svojo olim-
pijsko nalono tako kot se spodobi. Mi Švedi ni-
mamo nobenega razloga, da bi jim bili na poti. 
Kadar bomo spet proslavljali olimpijado — in 
trdno smo prepričani, da jih bomo, tčdaj velja 
prvenstvena pravica Fincem in no smemo posku-
šali, da bi jih oropali te pravice. Varovati 6e mo-
ramo pred tem, da bi dopustili, da bi nam sonce 
zadovoljstva nad samim seboj sijalo prevročo.« 

Na Švedskem so torej glasovi za in proti, /.gla-
sili pa se bodo še drugi narodi, ki se bodo prav 

Šport v kratkem 
V Helsinkih l>o v nedeljo teden velika lahko-

alletska prireditev, katere se bodo udeležili tudi 
Nemci in Švedi. Pričakujejo, da bo tokrat na-
stopil Gundar Haegg v teku na 5 km in skušal 
postaviti svoj zadnji letošnji svetovni rekord.^ 

Nemški igralci tenisa so prispeli v Bukarešto, 
kjer bodo več dni tekmovali z Rumuni. 

tako, kakor Švedi in Finci, potegovali za organi-
zacijo prihodnje olimpijade. Nam, ki motrimo to 
vprašanje od daleč, fe pač ne zdi važno, kam bomo 
potovali, ko se bo oglasil olimpijski zvon in vabil 
mladino sveta k veselim tekmam v športnih are-
nah. 

Stari Salminen se je zglasil 
Pri finskem atletskem prvenstvu v Helsinkih 

se je spet pojavil stari Salminen in zmagal na 
obeli dolgih progah. 5000 m je pretekel v 14:50.0, 
10.000m pa v 81:02. Nihče no bi mogel trditi, da 
sta ta dva rezultata za tekača, ki si je na olimpi-
jadi I. 1936 priboril svetovno prvenstvo v teku na 
10.000 m, slaba. Ko je zmagal v Berlinu, je bil Sal-
minen 30 let star. po šestih letih pa je spet prišel 
na državno prvenstvo in zmagal kar na obeh pro-
gah vztrajnega teka! Je pa njegov uspeh tem po-
membnejši če vemo, da je prišel naravnost z 
bojišča. 

Dolga leta jn ostal Salminen v senci velikega 
Nurmija in Ritole. Že 1. 1928. se je potegoval za 
sprejem v finsko olimpijsko moštvo. Naletel pa je 
na močnejše tekače, ki so mu zapirali vrata v 
olimpijsko areno. Salminen ni popustil, uril se je 
z vztrajnostjo in potrpežljivostjo, ki je lastna le 
finskim športnikom. Šest let pozneje je vendar 
uspel in finski olimpijski odbor ga je vzel v tova-
rišijo najboljših. 

Salminen je smel na olimpijado. Kdo se ne 
spominja dramatično borbe na 10.000m! V jati 
samih slavnih tekačev, v kateri so tekli na j zmog-
ljivejši predstavniki narodov in plemen, se je vnela 
zagrizena borba za prva mesta. Štirje Finci so 
tekli med njimi in njih naloga je bila posebno 
težavna, šlo je za prestiž. Nekje v sredini proge 
so je polasti! vodstva mali Japonec Murakoso, ki 
so mu dopovedali, da je prišel čas, da Japonci 
prekinejo z navado, da hi zmagovali v tekih na 
dolge progo samo Finci. Murakoso je tekel, kolikor 
so ga noge nesle, Nurmi pa je ves zaskrbljen sedel 
na tribuni, gledal na svojo uro in motril svoje 
štiri učence v areni. 

Ze je kazalo, da bo Murakoso uspel in Japonci 
so začeli vriskati ter mahati s svojimi drobnimi 
zastavicami. Približala pa se je jata Fincev, četvo-
rica enako raščenih mož z modrimi križi na prsih 
in se v dolgih korakih podila za vodečim Japon-
cem. Finci so ga dohiteli in prehiteli in Salminen 
je bil tisti, ki je prvi pretrgal vrvico na cilju. 

To je bi 30 letni Salminen, zvesti učenec Nur-
mijev. In slednjič, šest let po veliki zmagi v Ber-
linu, jo prišel Salminen spet na državno prvenstvo 
v Helsinke. Bil je spet prvi med najbolj žilavimi in 
Finci imajo dovolj razloga, da 60 ponosni na svo-
jega starega tekača. 

Mali oglasi 1 ̂  • 
Posestva 

Kompleks v Ljubl jan i 
cea lfi.000 m*, p r od am po 

ugodni ceni. I l e f lek ton t l 

n a j te j a v i j o pr i up rav i 

»Slovenca« pod »Komp-

leks 5066«. p 

Kupujte pri naših 
inserentih 

Prodamo 
Strešno lepenko 

d o m a č e g a Izde lka , vso 

debelost i — dobav l j a 

Jos . R . P U H , L j u b l j a n a . 

G r a d a š k a ul .22. Tel. 25-13 

Prodam 
par žensk ih , sa lonsk ih , 

ševro čevl jev . Cena 300 

l ir . — J . Boje, F lo r l j an-

ska u l ica 19. 1 

TTmrla n a m Je n a š a z ln ta m a m a , 

s t a ra m a m a , prababici . , teta ln taščo, 

gospa 

Svetelj Marija 
Pogreb bo v četrtek, dno 17. t. m . 

ob pol 3 popo ldne z Zal , I z kape le 

sv. A n t o n a k Sv. K r i ž u . 

L j u b l j a n a , 16. septembra 1912. 

Žalujoči ostali. 

Oddalo: 
Sprejmem 2 ali 3 dijake 
v čisto sobo v centru mo-

sta. — Srebrn l č Ana , Pod 

Trančo St. 21/111. 

Malo opremljeno sobo 
oddam tako j . Z r l n j s k c g a 

štev. 17. B 

Ig b j j j j i g 
Za tvrdko Anton Kovači!! 
splošno pečarstvo, se vsa 

naroč i l a sp re jema jo v re-

s tavrac i j i »Sestlca« p r i 

b l aga j n t č a rk l . — Pros im 

stranko, daso pos l u žu je j o 

tega nas lova . o 

Citajte »Slovenca« 

l i M : 

Predstave ob delavnikih ob 16 in 18.15, ob ne-
deljah in praznikih ob 10.30.14.30. 16.30, ln 18.2C 

O življenski sreči lepe belenne odločata dva 
plesa 

„BAL PARŽ" 
V gl. vlogah: lise VVerner, Paul Ilartmann. 

Hannes Stelzer 
K I N O U N I O N . ( E L . 2 2 . 2 1 

Originalna komedija dveh odličnih franco-
skih igralcev v filmu 

Frlc - F rac 
V gl. vi.: Fernandel, Micbel Simon in Arlctty 

K I N U S L O G A - T F L . 2 7 - 3 0 

Argentinski muzikalni in pevski film 

Angrell rta zemlji 
Ziv'Jenie ene na jbo l j š ih pe*k sveta AHelinp Tati 

Krasno petj« in m i i d . a . Ieralci- Mnrgl ier i ta 
Garosio, A l f redo Mayo 

K I N O M A T I C A - T E L . 2 2 - 4 1 

Zahvala 
Vsem, k i ste z n am i sočustvoval i l n na s to laž i l i ob br idk i I zgub i naše l j ub l j eno 

mame , stare mame , sestre in tašče, gospe 

Vidic Marije 
ln Jo števi lno spremi l i n a n jen i z adn j i pot i , se na j lepšo z ahva l j u j emo . — Maša zadušn i r a 

se bo da rova l a v podenel jek , 21. t. m . ob 7. ur l v župn i cerkvi sv. C i r i l a in Metoda. 

L J u b l j a n a , d n e 17. septembra 1942. 

Žalujoči ostali. 

Giovaon l Verga l Gfi 

Tone Kevolja 
Roman . 

»Kaj je dejal odvetnik?« je vprašala Mena, 
čim je videla, da sc jc pojavil ded s takim 
obrazom: in pričela je plakati, še preden je 
začula odgovor. Starec si je pulil še ono malo 
belih las. hodil je po hiši kot norec in po-
navljal: »Ah! Zakaj nismo vsi umrli!« Lia, ki 
je bila bela v obraz kot srajca, je buljila z ve-
likimi očmi v obraz vsakemu, ki ji je govoril, 
ne da bi mogla odpreti usta. Kmalu nato je do-
spel poziv za pričevan je Barbari Zuppiddi. Gra-
ciji Gosji nogi, lekarnarju donu Francu ter 
vsem onim, ki so klepetali na trgu ali v Pizzu-
to vi prodajalnici, tako da ie bila zmeda v vsej 
vasi in so se l jud je gnetli s kolkovanim pa-
pirjem v roki ter so prisegali, da ne vedo ni-
česar, tako gotovo, kot je Bog! Ker niso hoteli 
imeti nobenega opravka s sodiščem. Prekleti 
Tone in Nevolje. ki so jih zvlekli za lase v 
svoje goljufije! Zuppidda je vreščala kot obse-
dena: »Jnz ne vem ničesar. Jaz se oh avemarij i 
zaprem v hišo in nisem kot tisti, ki hodijo na-
okrog, da bi delali to, kar delajo, ali ki 6toje 
na vratih, da bi klepetali z biriči.« 

»Proč z vlado! Vedo, da sem republikanec 
in zmožni bi bili pograbiti neko pretvezo, da 
me spravijo s površja zemlje!« jc dodal don 
Franco. . 

L jud je so si belili glavo, da bi zvedeli. ka,| 
bi moali povedati v pričevanje Zuppidda in 
botra Gracija ter ostali, ki niso ničesar videli 
in ki so strele iz pu-k čuli v postelji, med 
spanjem. Toda don Silvester si jo mol roke 
kot odvetnik in je dejal, da on ve, zakaj so 
jih pozvali in da jc to hilo boljše za obtoženca. 

Vsakokrat, ko je odvetnik šel govorit 6 To-
netom Nevoljo, ga je don Silvester spremil v 
ječo, ko ni imel nobenega dela. V svet zdaj 
ni nihče hodil in olive so bile že potrgane. 
Tudi gospodar Tone je poskusil parkrat priti 
k njemu. Toda ko je dospel pred ona okna z 
rešetkami, ki so j ih gledali vojaki s puškami 
in ki so gledali vse one, ki so vstopali, se jc 
začutil oslabljenega in je obstal lom spredaj, 

dn bi čakal, 6edeč na pločniku, sredi proda-
jalcev kostanja in indijskih smokev in ni se 
mu zdelo res, da je njegov Tone tam za onimi 
rešetkami, z vojaki, ki so ga stražili. Odvetnik 
pa se je vračal s klepetanja s Tonetom 6vež 
kot vrtnica in si je mtfl roke. Pravil mu je. 
da se njegov nečak dobro počuti, še celo zredil 
da se je. Zdaj se je ubogemu starcu zdelo, kot 
da bi njegov nečak bil pri vojakih. 

»Zakaj mi ga ne izpuste?« je vpraševal 
vsakokrat, kot papiga ali kot deček, ki ne čuje 
pametne besede. Ilotel je tudi vedeti, če eo 
ga imeli z zvezanimi rokami. »Pustite ga pri 
miru, kjer je,« mil je odgovarjal doktor Sci-
pioni. »v teli stvareh je boljše, če človek pusti, 
da gre čas preko njih. Že tako mu ne manjka 
ničesar, povedal sem vam to, in se redi kot 
kopun. Stvari tečejo dobro. Don Mihael je 
skoraj ozdravil od svoje rane in tudi to je za 
nas nekaj dobrega. Ne mislite na to, pravim 
vam in povrnite se v barko, kajti to je moja 
zndun.c 

^Vie morem se povrniti v barko, zdaj ko ie 
Tone zaprt. Ne morem se povrniti. Vsakdo bi 
nas gledal, kjer bi hodili in tudi nimamo več 
gtlave na pravem mestu, zdaj ko je I o ne zaprt.« 

In vedno znova je isto ponavljal, medtem 
ko so denarci uhajali kot voda in so vsi nje-
govi svojci prebijali dneve skriti doma. 

Končno je-prišel dan poziva in tisti, ki so 
bili vpisani, so morali na sodišče z lastnimi 

nogami, če niso hoteli iti s karabinjerji . Šel 
je celo don Franco. ki je opustil črni klobuk, 
da bi se pojavil pred pravico; bit je bolj bled 
od Toneta Nevoljo. ki je bil za rešetkami kot 
divja zver, s karabinjerji ob strani. Don Fran-
co ni imel nikdar opravka s pravico in bilo 
je navzkriž z njegovimi steklenimi omaricami, 
da se je moral kot prvikrat pojaviti pred ono 
svojatjo sodnikov in biričev, ki takega Toneta 
Nevoljo v trenutku postavijo za rešetke. 

Vsa vas je šla pogledat, kakšen obraz je 
delal za rešetkami Tone gospodarja Toneta, 
sredi karabini jer jev, rumen v obraz kot sveča, 
da se ni upal usekniti, da bi ne videl vseh 
oči prijateljev in znancev, ki so ga požirale. 
Obračal in zopet obračal je v rokah svojo če-
pico, medtem ko mu ie predsednik, v črni hal j i 
in s prtičem pod podbradkom, blebetal vse lo-
povščine, ki jih je bil napravil in ki so bile 
napisane na papirju, ne da bi manjkala ena 
sama beseda. Don Mihael je bil tam. tudt 011 
rumen v obraz, sedeč na stolici nasproti po-
rotnikov, ki so zevali in se pahljaU z robcem. 
Odvetnik je med tem potihoma klepetal s svo-
j im sosedom, kot da bi to ne bila njegova 
stvar. 

»Tokrat mu gotovo ne snamejo ječe,« je 
zamrmrala Zuppidda v 11I10 svoje sosede, ko 
je slišala vse one svinjarije, ki j ih je bil 
najpravil Tone. 

Bila je tam tudi Santuzza. da bi povedala 
sodišču, kje je Tone bil in kje jc prebil oni 
večer. 

»Glejte, kaj sprašujejo Santuzzo. Rado-
vedna sem čuti, kaj bo odgovorila, da b i ' ne 
odkrila sodišču svojih Stvari,« je godrnjala 
Zuppidda. 

»Toda knj hočejo zvedeti od nas?« je vpra-
šala botra Gracija. 

»Zvedeti hočejo, če je res, rla se je Lia 

dobro razumela z donom Mihaelom in da ga 
je njen brat Tone hotel umoriti, da bi si opral 
nečast. Odvetnik mi je to povedal.« 

»Kolera naj vaju popadel Ali hočeta, da 
gremo vsi v ječo? Verlita. da je treba pri so-
dišču vedno reči ne in da mi ničesar ne 
vemo.« j ima je prišepetal lekarnar, z zlobnim 
pogledom. 

Botra Venera se je potuhnila v plašček, 
toda godrnjala je dalje: »To je resnica. Videla 
sem j u jaz z lastnimi očmi in vsa vas to ve.« 

Tistega jutra se je v hiši Nevolj pripetila 
žaloigra, kajti ded. ko je bil videl oditi vso 
vas, da bi šla poslušat Tonetovo obsodbo, je 
hotel teči z ostalimi, in tudi Lia, s skuštranimi 
lasmi, blaznimi očmi in s podbradkom, ki ji 
je drgetal, bi bila hotela oditi. Iskala je po 
hiši plašček. brez besede, toda obraz j i je bil 
spačen in roke so se j i tresle. Mena pa, ki je 
tudi bila bleda, jo je zgrabila za roke in ji 
dejala: »Ne, ne smeš iti t ja! ne smeš iti tja!« 
— drugega j i ni rekla. Ded je pripomnil, da 
morata ostati doma in moliti k Madonni. Jav-
kanje je bilo slišati po vsej Nerovj ulici. Čim 
je hil ubogi starec v mestu, in se je »kril za 
vogal, jc videl iti mimo svojega nečaka, sredi 
karabin jer jev in z nogami, ki «0 mu klecale 
pri vsakem koraku, je šel sest na stopnice so-
dišča, sredi ljudi, ki so hodili gori in doli po 
svojih opravkih. Pri misli, da so vsi oni l judje 
šli ( poslušat obsodbo njegovega nečaka, tam 
sredi vojakov in pred sodniki, sc mu je za-
zdeilo. kot da bi ga bil zapustil sredi trga ali 
na viharnem morju. Stopil je tudi 011 z mno-
žico in se dvignil na konici nog, rla bi videl 
rešetke visoko gori. s klobuki karabin jerjev in 
bajoneti, ki so se lesketali. Toneta pa ni bilo 
videti, sredi vseh onih l judi in nbojri starec 
je neprestano mislil, da je njegov nečak zdaj 
pri vojakih. 

Za Ljudsko tiskarno v L j ub l j an i : J o ž i K r ama r i i izdaiatcli: t n ! Jožt Sodia Urednik: Viktor CenCič 


